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づばででとござ 

 
ɗɬɨ ɢɡɞɟɥɢɟ ɩɪɨɲɥɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɢɫɩɵɬɚɧɢɹ, ɛɵɥɨ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɨ ɢ ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɨ ɤ 
ɨɬɩɪɚɜɤɟ ɨɩɵɬɧɵɦɢ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ ɮɢɪɦɵ-ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɹ. Ʌɸɛɵɟ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɪɟɦɨɧɬɭ ɢ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɫ ɨɫɨɛɵɦ ɜɧɢɦɚɧɢɟɦ ɢ ɚɤɤɭɪɚɬɧɨɫɬɶɸ. ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɬɚɤɢɯ 
ɪɚɛɨɬ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɤ ɩɪɨɞɚɜɰɭ ɢɡɞɟɥɢɹ ɢɥɢ ɜ ɛɥɢɠɚɣɲɢɣ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ, 
ɨɩɢɫɚɬɶ ɫɭɬɶ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɢ ɭɤɚɡɚɬɶ ɦɨɞɟɥɶ ɢɡɞɟɥɢɹ. Ɉɬɦɟɬɢɦ, ɱɬɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ ɡɚɩɚɫɧɵɟ 
ɞɟɬɚɥɢ ɦɨɠɧɨ ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɵɯ ɰɟɧɬɪɚɯ ɮɢɪɦɵ-ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɹ ɢɡɞɟɥɢɹ. ɇɟ 
ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ ɭɩɚɤɨɜɤɭ ɢɡɞɟɥɢɹ ɧɚ ɭɥɢɰɭ – ɛɟɪɟɝɢɬɟ ɩɪɢɪɨɞɭ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɯ! 
ȼɦɟɫɬɨ ɷɬɨɝɨ ɫɞɚɣɬɟ ɟɟ ɞɥɹ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɧɚ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɡɚɧɢɦɚɟɬɫɹ ɫɛɨɪɨɦ ɢ 
ɫɨɪɬɢɪɨɜɤɨɣ ɨɬɯɨɞɨɜ. 
 
 
ɋɢɦɜɨɥ    ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɢ ɢɥɢ ɟɝɨ ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɫ ɧɢɦ ɧɟɥɶɡɹ ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ 
ɤɚɤ ɫ ɨɛɵɱɧɵɦɢ ɛɵɬɨɜɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ. ȼɦɟɫɬɨ ɷɬɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɞɚɬɶ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɩɭɧɤɬ ɫɛɨɪɚ ɞɥɹ ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ ɭɡɥɨɜ ɢ 
ɞɟɬɚɥɟɣ. ɉɪɚɜɢɥɶɧɚɹ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɹ ɷɬɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ ɩɨɦɨɠɟɬ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɭɝɪɨɡɵ ɭɳɟɪɛɚ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɥɸɞɟɣ. Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨ 
ɩɪɚɜɢɥɚɯ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɩɨɞɨɛɧɵɯ ɢɡɞɟɥɢɣ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɜ ɦɟɫɬɧɭɸ ɚɞɦɢɧɢɫɬɪɚɰɢɸ, ɰɟɧɬɪ ɩɨ 
ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ ɨɬɯɨɞɨɜ ɢɥɢ ɤ ɩɪɨɞɚɜɰɭ ɢɡɞɟɥɢɹ. 
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ɍɜɚɠɚɟɦɵɣ ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɶ! 
Ɇɵ ɜɵɪɚɠɚɟɦ ȼɚɦ ɛɥɚɝɨɞɚɪɧɨɫɬɶ ɡɚ ɜɵɛɨɪ ɧɚɲɟɣ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ. ɉɪɢɛɨɪ ɩɪɨɫɬ ɜ 
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɢ; ɩɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɢɡɞɟɥɢɹ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɬɶ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ. ȼ ɧɟɦ ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ ɜɚɠɧɵɟ 
ɫɜɟɞɟɧɢɹ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ, ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ 
ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɢ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɞɨɫɬɭɩɧɵɟ ɱɚɫɬɢ ɢɡɞɟɥɢɹ ɫɢɥɶɧɨ 
ɧɚɝɪɟɜɚɸɬɫɹ. Ⱦɟɪɠɢɬɟ ɞɟɬɟɣ ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ 
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ. Ȼɭɞɶɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɵ. ȼɨ 
ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɠɨɝɨɜ ɧɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤ 
ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɦ ɷɥɟɦɟɧɬɚɦ ɜɧɭɬɪɢ ɞɭɯɨɜɤɢ. 
ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɬɶ ɧɚɯɨɠɞɟɧɢɟ ɜɛɥɢɡɢ ɩɪɢɛɨɪɚ 
ɞɟɬɟɣ ɜ ɜɨɡɪɚɫɬɟ ɦɟɧɟɟ 8 ɥɟɬ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ 
ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɦɨɠɟɬ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɞɟɬɶɦɢ ɜ ɜɨɡɪɚɫɬɟ ɨɬ 8 ɥɟɬ, 
ɥɢɰɚɦɢ ɫ ɡɚɞɟɪɠɤɨɣ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɝɨ, ɫɟɧɫɨɪɧɨɝɨ 
ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɪɚɡɜɢɬɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɥɢɰɚɦɢ, 
ɧɟ ɢɦɟɸɳɢɦɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɡɧɚɧɢɣ ɢ ɨɩɵɬɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɞ 
ɩɪɢɫɦɨɬɪɨɦ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠɚ ɩɨ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦɭ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɉɟɪɟɞ 
ɧɚɱɚɥɨɦ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɢ ɞɨɥɠɧɵ 
ɩɨɧɢɦɚɬɶ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ ɩɪɢ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ. Ⱦɟɬɢ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ 
ɢɝɪɚɬɶ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ. Ɉɩɟɪɚɰɢɢ ɩɨ ɱɢɫɬɤɟ ɢ 
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ɭɯɨɞɭ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ ɞɟɬɶɦɢ ɛɟɡ 
ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ ɜɡɪɨɫɥɵɯ. 
 

Ⱦɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɫɬɟɤɥɹɧɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟ 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢ 
ɪɟɠɭɳɢɟ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ ɫɤɪɟɛɤɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ 
ɦɨɝɭɬ ɩɨɰɚɪɚɩɚɬɶ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ, ɜɵɡɵɜɚɹ 
ɪɚɡɞɪɨɛɥɟɧɢɟ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɥɚɦɩɭ 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ, ɱɬɨ ɩɪɢɛɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧ, ɜɨ 
ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɪɚɠɟɧɢɣ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ. 
 

ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɜɧɟɲɧɟɝɨ 
ɬɚɣɦɟɪɚ (ɪɟɥɟ ɜɪɟɦɟɧɢ) ɢɥɢ ɫɢɫɬɟɦɵ 
ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɞɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ. 
 

ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɬɪɭɢ 
ɩɚɪɚ. 
 

ȼɧɢɦɚɧɢɟ: ɞɥɹ ɢɫɩɪɚɜɧɨɣ 
ɪɚɛɨɬɵ ɪɨɬɢɜɨɨɩɪɨɤɢɞɧɨɣ 
ɫɢɫɬɟɦɵ, ɫɧɚɱɚɥɚ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɜɟɫɬɢ ɱɚɫɬɶ 
“A” ɭɞɟɪɠɢɜɚɹ ɟɟ 
ɩɨɜɟɪɧɭɬɨɣ ɜɜɟɪɯ, ɤɚɤ ɭɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ. 
 

ȼɫɟɝɞɚ ɯɪɚɧɢɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ. ȼ 
ɫɥɭɱɚɟ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɬɪɟɬɶɟɦɭ ɥɢɰɭ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɩɟɪɟɞɚɟɬɫɹ ɜɦɟɫɬɟ ɫ 
ɩɪɢɛɨɪɨɦ.  
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Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. ɉɪɢɦɟɧɹɣɬɟ 
ɢɡɞɟɥɢɟ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢ ɪɚɡɨɝɪɟɜɚ ɩɢɳɟɜɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ. ɉɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɧɟ 
ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ ɫɬɪɨɝɨ ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ. 
 

ɍɫɬɚɧɨɜɤɭ ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨɥɠɧɵ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɟ ɢ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ, ɨɫɜɟɞɨɦɥɟɧɧɵɟ ɨ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ ɧɨɪɦɚɯ ɧɚ 
ɦɨɧɬɚɠ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ. 
 

ɉɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɥɸɛɨɣ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɩɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɢɥɢ ɨɱɢɫɬɤɟ, ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ ɞɨɠɞɚɬɶɫɹ ɟɝɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ. 
 

ȼȺɀɇɈ: ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɛɥɸɞ, ɜ ɞɭɯɨɜɤɟ ɫɤɚɩɥɢɜɚɟɬɫɹ ɝɨɪɹɱɢɣ 
ɜɨɡɞɭɯ ɢ ɩɚɪ. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ ɩɪɢ ɨɬɤɪɵɬɢɢ ɞɜɟɪɰɵ ɞɭɯɨɜɤɢ. 
 

ɇɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ ɩɪɢɛɨɪɚ. Ⱦɥɹ ɟɝɨ 
ɡɚɦɟɧɵ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɤ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦ. 
 

ɇɟ ɜɵɫɬɢɥɚɣɬɟ ɞɧɨ ɞɭɯɨɜɤɢ ɚɥɸɦɢɧɢɟɜɨɣ ɮɨɥɶɝɨɣ, ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɸ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɢ, ɢ, ɤɚɤ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ, ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɷɦɚɥɢ ɜɧɭɬɪɢ 
ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ. 
 

ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ ɞɥɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɛɥɸɞ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɧɹɬɶ ɜɫɟ ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɩɥɟɧɤɢ ɫ ɞɜɟɪɰɵ ɞɭɯɨɜɤɢ ɢ ɩɪɨɝɪɟɬɶ ɩɭɫɬɨɣ 
ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɞɨ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɧɚ ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ 45 ɦɢɧɭɬ 
(ɭɞɚɥɟɧɢɟ ɡɚɩɚɯɨɜ ɢ ɞɵɦɚ ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɨɫɬɚɬɤɚɦɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ). Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ 
ɨɱɢɫɬɢɬɶ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɜɧɭɬɪɢ ɦɵɥɶɧɨɣ ɜɨɞɨɣ ɢ ɨɩɨɥɨɫɧɭɬɶ ɟɝɨ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɜɨɞɵ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɢ ɧɟ ɧɚɦɨɱɢɬɶ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ. 
 

Ⱦɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɪɟɦɨɧɬɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɫɟɝɞɚ ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ ɢ 
ɡɚɦɟɧɹɬɶ ɞɟɬɚɥɢ ɬɨɥɶɤɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɦɢ. Ɋɟɦɨɧɬ, ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɧɵɣ 
ɧɟɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɦ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ, ɦɨɠɟɬ ɧɚɧɟɫɬɢ ɭɳɟɪɛ. 

  

Ⱦɚɧɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɦɢ/Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬɚɦɢ: 
- 2006/95/ȿɋ (ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ ɧɢɡɤɨɝɨ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ) 
- 2004/108/ȿɋ (ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɢ) 
- 1935/2004 (ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ ɞɥɹ ɤɨɧɬɚɤɬɚ 
ɫ ɩɢɳɟɜɵɦɢ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ) 
- 2002/96/ȿɋ (ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɬɯɨɞɨɜ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ RAEE) 
- 2009/125/ȿɋ (ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɢɡɞɟɥɢɣ, ɩɨɬɪɟɛɥɹɸɳɢɯ ɷɧɟɪɝɢɸ EuP) 
- 2011/65/ȿɋ (ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɨɩɚɫɧɵɯ 
ɜɟɳɟɫɬɜ RoHS) 
- 1907/2006 (ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ ɜɟɳɟɫɬɜ REACH) 
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C ɩɨɦɨɳɶɸ ɪɭɱɤɢ ɜɵɛɨɪɚ ɮɭɧɤɰɢɣ Ⱥ ɢ ɪɭɱɤɢ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ȼ ɦɨɠɧɨ ɜɵɛɢɪɚɬɶ 
ɬɪɟɛɭɟɦɭɸ ɮɭɧɤɰɢɸ ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ ɢ ɡɚɞɚɜɚɬɶ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ. 
Ɋɭɱɤɢ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɦɨɞɟɥɟɣ ɭɬɨɩɥɟɧɵ ɜ ɩɟɪɟɞɧɸɸ ɩɚɧɟɥɶ ɲɤɚɮɚ. ɑɬɨɛɵ ɜɵɛɪɚɬɶ ɮɭɧɤɰɢɸ 
ɢɥɢ ɡɚɞɚɬɶ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɧɚɞɚɜɢɬɶ ɧɭɠɧɭɸ ɪɭɱɤɭ (ɪɭɱɤɚ ɜɵɞɜɢɝɚɟɬɫɹ), ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 
ɟɟ ɜ ɬɪɟɛɭɟɦɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɢ ɜɧɨɜɶ ɭɬɨɩɢɬɶ ɟɟ ɜ ɩɚɧɟɥɶ. 
ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ ɝɨɪɢɬ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ. 

 ȼɤɥɸɱɟɧɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ ɜɧɭɬɪɢ ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ.

ɌɊȺȾɂɐɂɈɇɇɕɃ ɊȿɀɂɆ ɉɊɂȽɈɌɈȼɅȿɇɂə
ȼɤɥɸɱɟɧɵ ɜɟɪɯɧɢɣ ɢ ɧɢɠɧɢɣ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ. Ⱦɢɚɩɚɡɨɧ 
ɬɟɦ ɩɟɪɚɬɭɪ ɨɬ 50 ɝɪɚɞɭɫɨɜ ɞɨ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɜɨɡɦɨɠɧɨɣ.

ɄɈɇȼȿɄɐɂə (ɇȺȽɊȿȼ ɋ ȼȿɇɌɂɅəɌɈɊɈɆ)
ȼɤɥɸɱɟɧɵ ɜɟɪɯɧɢɣ ɢ ɧɢɠɧɢɣ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ, ɚ ɬɚɤ ɠɟ ɜɟɧɬɢ-
ɥɹ ɬɨɪ.   Ⱦɢɚɩɚɡɨɧ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ ɨɬ 50 ɝɪɚɞɭɫɨɜ ɞɨ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɜɨɡɦɨɠɧɨɣ.

ȽɊɂɅɖ
ȼɤɥɸɱɟɧ ɝɪɢɥɶ. Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɣ ɪɟɠɢɦ – 200 ɝɪɚɞɭɫɨɜ.

ȼɤɥɸɱɟɧɵ ɝɪɢɥɶ ɢ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ. Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɣ ɪɟɠɢɦ – 200 ɝɪɚɞɭɫɨɜ.

ɊȺɁɆɈɊɈɁɄȺ
ȼɤɥɸɱɟɧ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ. ɐɢɪɤɭɥɹɰɢɹ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜɧɭɬɪɢ ɞɭɯɨɜɤɢ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɷɮ-
ɮɟɤɬɢɜɧɨ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɵ.

Ⱦɜɟɪɰɚ ɞɭɯɨɜɤɢ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɡɚɤɪɵɬɨɣ ɩɪɢ ɜɫɟɯ ɪɟɠɢɦɚɯ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ.

ɎɍɇɄɐɂɂ ɉɈȾɈȽɊȿȼȺ ɂ ɊȿȽɍɅɂɊɈȼɄɂ ɌȿɆɉȿɊȺɌɍɊɕ ȼ 
ɆɍɅɖɌɂɎɍɇɄɐɂɈɇȺɅɖɇɈɃ ȾɍɏɈȼɄȿ. 

A

 ɉɪɢɛɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧ ɬɨɝɞɚ ɤɨɝɞɚ ɜɫɟ ɪɭɱɤɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɜ
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 0. 

B
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ɇȿɄɈɌɈɊɕȿ ɆɈȾȿɅɂ ȾɍɏɈȼɕɏ ɒɄȺɎɈȼ ɈɋɇȺɓȿɇɕ ɋɅȿȾɍɘɓɂɆɂ ɗɅȿɆȿɇɌȺɆɂ. 
 
 
ぢëÜÇëí½½óëÜñ½▲ñ ôíï▲ 

 
 
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ 

ȼɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɫɟɤɭɧɞ 
ɦɨɠɧɨ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ ɜɪɟɦɹ ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ ɪɭɱɤɢ. ȼɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɜɜɟɞɟɧɧɨɝɨ 
ɜɪɟɦɟɧɢ. 
 
Ɉɛɳɢɟ ɫɜɟɞɟɧɢɹ 
 ȿɫɥɢ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɧɟ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ (ɫɦ. ɧɢɠɟ), ɨɧ ɛɭɞɟɬ ɩɨɞɚɜɚɬɶɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɨɞɧɨɣ 
ɦɢɧɭɬɵ. 

 ɑɬɨɛɵ ɫɛɪɨɫɢɬɶ ɧɚɫɬɪɨɟɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɬɪɢ 
ɫɟɤɭɧɞɵ. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɩɨɝɚɫɧɟɬ. 

 Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɵɣ ɩɟɪɢɨɞ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɦɨɠɧɨ ɡɚɞɚɬɶ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɞɜɟ ɦɢɧɭɬɵ. 

 ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɫɛɨɹ ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɜɫɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫɨɯɪɚɧɹɸɬɫɹ ɜ ɩɚɦɹɬɢ. ɉɨɫɥɟ 

ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɧɚɱɢɧɚɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . ȼɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ. 
Ʉɨɝɞɚ ɡɚɞɚɧɧɵɣ ɩɟɪɢɨɞ ɢɫɱɟɡɧɟɬ, ɫɛɪɨɫɶɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ. 

 
Ɂɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɬɚɣɦɟɪɚ (ɞɨ 180 ɦɢɧɭɬ) 
ɑɬɨɛɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɪɨɫɬɨɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ, ɩɨɤɚ ɧɚ 

ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɫɟɤɭɧɞ ɦɨɠɧɨ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ ɜɪɟɦɹ, ɜɪɚɳɚɹ ɪɭɱɤɭ. ɑɟɪɟɡ 

10 ɫɟɤɭɧɞ ɜɧɨɜɶ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ, ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ  ɛɭɞɟɬ ɝɨɪɟɬɶ, ɧɟ ɦɢɝɚɹ. ɑɬɨɛɵ 
ɭɡɧɚɬɶ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ, ɯɪɚɧɹɳɭɸɫɹ ɜ ɩɚɦɹɬɢ, ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɡɚɦɢɝɚɟɬ 

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ .  
ɑɬɨɛɵ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɬɪɢ ɫɟɤɭɧɞɵ, 

ɩɨɤɚ ɧɟ ɩɨɝɚɫɧɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . 
 
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɜɪɟɦɟɧɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɩɢɳɢ (ɞɨ 15 ɱɚɫɨɜ) 
ɑɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ (ɜɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɪɚɫɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ), ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ: 

 ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɪɭɱɟɤ ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢ ɡɚɞɚɣɬɟ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ; 

Ɋɭɱɤɚ 
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 ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . ȼ 
ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɫɟɤɭɧɞ ɡɚɞɚɣɬɟ ɜɪɟɦɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ, ɜɪɚɳɚɹ ɪɭɱɤɭ; 

 ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ. Ɉɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ, ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ  ɛɭɞɟɬ 
ɝɨɪɟɬɶ, ɧɟ ɦɢɝɚɹ. 

ɑɬɨɛɵ ɭɡɧɚɬɶ ɜɪɟɦɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ, ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ ɢ 

ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . 
Ʉɨɝɞɚ ɧɚɫɬɭɩɢɬ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ, ɡɚɡɜɭɱɢɬ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ. 
Ⱦɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ. ɑɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, 

ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ  ɩɨɝɚɫɧɟɬ, ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɜɟɪɧɟɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦ ɪɭɱɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 
 
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚɱɚɥɚ ɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɑɬɨɛɵ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ ɜɪɟɦɹ ɧɚɱɚɥɚ ɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɩɢɳɢ, ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ 
ɞɟɣɫɬɜɢɹ: 

 ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɪɭɱɟɤ ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢ ɡɚɞɚɣɬɟ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ; 

 ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . ȼ 
ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɫɟɤɭɧɞ ɡɚɞɚɣɬɟ ɜɪɟɦɹ ɧɚɱɚɥɚ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ, ɜɪɚɳɚɹ ɪɭɱɤɭ (ɧɟ ɩɨɡɠɟ ɱɟɦ 
ɱɟɪɟɡ 12 ɱɚɫɨɜ ɫ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɦɨɦɟɧɬɚ ɜɪɟɦɟɧɢ); 

 ȼɧɨɜɶ ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ, ɩɨɤɚ ɧɚ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 

. ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ 10 ɫɟɤɭɧɞ ɡɚɞɚɣɬɟ ɜɪɟɦɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ, ɜɪɚɳɚɹ ɪɭɱɤɭ. ȿɳɟ 
ɪɚɡ ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ. 

Ɉɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ, ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ  ɢ  ɛɭɞɭɬ ɝɨɪɟɬɶ, ɧɟ ɦɢɝɚɹ. 
ɑɬɨɛɵ ɭɡɧɚɬɶ ɜɜɟɞɟɧɧɵɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ, ɨɞɧɨɤɪɚɬɧɨ ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ. 

ɉɨɫɥɟ ɧɚɱɚɥɚ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɩɢɳɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ  ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ. Ʉɨɝɞɚ ɧɚɫɬɭɩɢɬ ɡɚɞɚɧɧɨɟ 
ɜɪɟɦɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ, ɡɚɡɜɭɱɢɬ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ. Ⱦɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɩɪɢ ɷɬɨɦ 
ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ.  ɑɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɜɞɚɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ 

 ɩɨɝɚɫɧɟɬ, ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɜɟɪɧɟɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦ ɪɭɱɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɧɨ ɡɚɞɚɬɶ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 15 ɱɚɫɨɜ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɪɢ ɡɚɞɟɪɠɤɟ 
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ, ɪɚɜɧɨɣ 12 ɱɚɫɚɦ, ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 3 ɱɚɫɚ).  
 
 
 
どíú½ñë 
 
ɑɬɨɛɵ ɡɚɞɚɬɶ ɬɚɣɦɟɪ, ɜɪɚɳɚɣɬɟ ɪɭɱɤɭ ɧɚ 
ɩɨɥɧɵɣ ɨɛɨɪɨɬ ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ, ɚ ɡɚɬɟɦ 
ɜɟɪɧɢɬɟ ɟɟ ɜ ɬɪɟɛɭɟɦɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ – 60 ɦɢɧɭɬ. ɉɨɫɥɟ 
ɢɫɬɟɱɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɪɚɡɞɚɫɬɫɹ 
ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ. Ⱦɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɧɟ 
ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ.  
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どíú½ñë £íçñëüñÖó　 äëóÇÜöÜç¿ñÖó　  
Ⱦɢɚɩɚɡɨɧ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɬɚɣɦɟɪɚ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ – ɨɬ 0 ɞɨ 120 ɦɢɧɭɬ. ɉɨ 
ɢɫɬɟɱɟɧɢɸ ɡɚɞɚɧɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ 
ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ. ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ 

ɫɬɪɟɥɤɟ ɧɚ ɨɞɧɨ ɞɟɥɟɧɢɟ (ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ). 
Ɂɚɬɟɦ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɩɨɱɬɢ ɧɚ ɨɞɢɧ ɩɨɥɧɵɣ 
ɨɛɨɪɨɬ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɡɚɞɚɣɬɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ ɜɪɟɦɹ. 
ɉɨɫɥɟ ɢɫɬɟɱɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɪɚɡɞɚɫɬɫɹ 
ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ. Ⱦɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɩɪɢ ɷɬɨɦ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ. ɑɬɨɛɵ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɪɭɱɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ (ɛɟɡ ɬɚɣɦɟɪɚ), ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɪɭɱɤɭ 
ɞɟɥɟɧɢɟ ɡɚ ɞɟɥɟɧɢɟɦ ɩɪɨɬɢɜ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ ɜ ɢɫɯɨɞɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ (ɧɚɩɪɨɬɢɜ ɫɢɦɜɨɥɚ 

).  
 
 
 
Ä¿ñ¡öëÜÖÖí　 äíÖñ¿á Üäëíç¿ñÖó　 (Ñóïä¿ñú ó 
6-¡ÖÜäÜôÖí　 ¡¿íçóíöÜëí) 
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ 
ɉɨɫɥɟ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɢɬɚɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɦɢɝɚɟɬ 
ɧɚɞɩɢɫɶ "0.00". Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɢ 1 ɢ 2. ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ ɱɟɬɵɪɟɯ ɫɟɤɭɧɞ ɦɨɠɧɨ 
ɧɚɱɚɬɶ ɧɚɫɬɪɚɢɜɚɬɶ ɜɪɟɦɹ (ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɧɨɩɨɤ 
"+" ɢ "-"). ɉɨɫɥɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ 
ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦ ɪɭɱɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. Ⱦɚɥɶɧɟɣɲɟɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɟ 
ɦɨɠɧɨ ɧɟ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ. 
 

 

Ɉɛɳɢɟ ɡɚɦɟɱɚɧɢɹ 
 ȼ ɩɟɪɢɨɞ ɦɟɠɞɭ 22:00 ɢ 06:00 ɹɪɤɨɫɬɶ ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ ɞɢɫɩɥɟɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɫɧɢɠɚɟɬɫɹ. 

 ȿɫɥɢ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɧɟ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ (ɫɦ. ɧɢɠɟ), ɨɧ ɛɭɞɟɬ ɩɨɞɚɜɚɬɶɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɜɭɯ 
ɦɢɧɭɬ. 

 Ʌɸɛɚɹ ɮɭɧɤɰɢɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ (ɫɦ. ɧɢɠɟ) ɚɤɬɢɜɧɚ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɱɟɬɵɪɟɯ ɫɟɤɭɧɞ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ 
ɚɤɬɢɜɚɰɢɢ. 

 Ⱦɢɚɩɚɡɨɧ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ: ɨɬ 00:00 ɞɨ 23:59. 

 ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɫɛɨɹ ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɜɫɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫɛɪɚɫɵɜɚɸɬɫɹ. ɉɨɫɥɟ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɦɢɝɚɟɬ ɧɚɞɩɢɫɶ "0.00". Ⱦɥɹ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢɡɞɟɥɢɹ ɫɛɪɨɫɶɬɟ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ ɢ ɜɫɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ. 

 
Ɂɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɬɚɣɦɟɪɚ 
ɑɬɨɛɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɪɨɫɬɨɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 1. ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ ɱɟɬɵɪɟɯ ɫɟɤɭɧɞ 
ɦɨɠɧɨ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ ɜɪɟɦɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɧɨɩɨɤ "+" ɢ "-". Ɂɚɬɟɦ ɜɧɨɜɶ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ, 
ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ȼ. ɑɬɨɛɵ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɥɸɛɭɸ ɤɧɨɩɤɭ ɨɬ 1 ɞɨ 4. 
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ȼ ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɩɨɝɚɫɧɟɬ. 
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ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɜɪɟɦɟɧɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɑɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ (ɜɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɪɚɫɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ), ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ: 

 ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɪɭɱɟɤ ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢ ɡɚɞɚɣɬɟ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ; 

 ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 2; ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɱɟɬɵɪɟɯ ɫɟɤɭɧɞ ɦɨɠɧɨ ɧɚɱɚɬɶ ɧɚɫɬɪɚɢɜɚɬɶ ɜɪɟɦɹ (ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɧɨɩɨɤ "+" ɢ "-"). 

Ɉɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ, ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ A ɢ AUTO ɡɚɝɨɪɹɬɫɹ ɢ ɛɭɞɭɬ ɝɨɪɟɬɶ, ɧɟ ɦɢɝɚɹ. 
ɑɬɨɛɵ ɭɡɧɚɬɶ ɨɫɬɚɜɲɟɟɫɹ ɜɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 2. Ⱦɥɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜɪɟɦɟɧɢ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ. 
ɑɬɨɛɵ ɨɬɦɟɧɢɬɶ ɜɫɟ ɫɞɟɥɚɧɧɵɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ, ɨɛɧɭɥɢɬɟ ɜɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ (ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ 
ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ), ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 4. Ⱦɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦ ɪɭɱɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɪɚɡɞɚɫɬɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ; ɩɪɢ ɷɬɨɦ 
ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ. 
ɑɬɨɛɵ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɥɸɛɭɸ ɤɧɨɩɤɭ ɨɬ 1 ɞɨ 4. Ⱦɥɹ ɜɨɡɜɪɚɬɚ ɜ ɪɟɠɢɦ 
ɪɭɱɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 4. 
 
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚɱɚɥɚ ɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɉɨɪɹɞɨɤ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚɱɚɥɚ ɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ: 

 ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɪɭɱɟɤ ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢ ɡɚɞɚɣɬɟ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ; 

 ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 2; ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɱɟɬɵɪɟɯ ɫɟɤɭɧɞ ɦɨɠɧɨ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ ɜɪɟɦɹ ɧɚɱɚɥɚ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ (ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɧɨɩɨɤ "+" ɢ "-"); 

 ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 3. ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɞɥɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ. 

Ɉɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ, ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ AUTO, ɩɨɫɥɟ ɧɚɱɚɥɚ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Ⱥ. ɑɬɨɛɵ ɨɬɦɟɧɢɬɶ ɜɫɟ ɫɞɟɥɚɧɧɵɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ, ɨɛɧɭɥɢɬɟ ɜɪɟɦɹ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ (ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ), ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 4. Ⱦɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦ ɪɭɱɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɪɚɡɞɚɫɬɫɹ 
ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ; ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ. ɑɬɨɛɵ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ 
ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɥɸɛɭɸ ɤɧɨɩɤɭ ɨɬ 1 ɞɨ 4. Ⱦɥɹ ɜɨɡɜɪɚɬɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɪɭɱɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ 4. 
 
Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɵ 
ɇɚ ɩɚɧɟɥɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɚ ɤɧɨɩɤɚ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ (ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ, ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ). 
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ: 

 ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ 1 ɢ 2 ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɢɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɜɨɫɶɦɢ 
ɫɟɤɭɧɞ; 

 ɤɨɝɞɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɧɚɞɩɢɫɶ "ON", ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ; 

 ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "+", ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɧɚɞɩɢɫɶ "OF" ɢ ɫɢɦɜɨɥ ɤɥɸɱɚ. 
Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɜɤɥɸɱɟɧɚ. ɉɪɢɦɟɪɧɨ ɱɟɪɟɡ ɩɹɬɶ ɫɟɤɭɧɞ ɩɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɞɢɫɩɥɟɣ ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶ 
ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ ɢ ɫɢɦɜɨɥ ɤɥɸɱɚ. 
ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ: 

 ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ 1 ɢ 2 ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɢɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɜɨɫɶɦɢ 
ɫɟɤɭɧɞ; 

 ɤɨɝɞɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɧɚɞɩɢɫɶ "OF", ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ; 

 ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "+", ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɧɚɞɩɢɫɶ "ON".  
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Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɜɵɤɥɸɱɟɧɚ. ɉɪɢɦɟɪɧɨ ɱɟɪɟɡ ɩɹɬɶ ɫɟɤɭɧɞ ɩɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɞɢɫɩɥɟɣ ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶ 
ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ. 
 
Ä¿ñ¡öëÜÖÖí　 äíÖñ¿á ÖíïöëÜú¡ó £íçñëüñÖó　 
äëóÇÜöÜç¿ñÖó　 (Ñóïä¿ñú ó 2-¡ÖÜäÜôÖí　 
¡¿íçóíöÜëí) 
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ 
ɉɨɫɥɟ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɢɬɚɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɦɢɝɚɟɬ 
ɧɚɞɩɢɫɶ "0.00". Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɨɛɟ ɤɧɨɩɤɢ. 
ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ ɱɟɬɵɪɟɯ ɫɟɤɭɧɞ ɦɨɠɧɨ ɧɚɱɚɬɶ 
ɧɚɫɬɪɚɢɜɚɬɶ ɜɪɟɦɹ (ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɧɨɩɨɤ "+" ɢ "-"). 
ɉɨɫɥɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦ ɪɭɱɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ. 
Ⱦɚɥɶɧɟɣɲɟɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɦɨɠɧɨ ɧɟ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ. 
 

 

 
Ɉɛɳɢɟ ɡɚɦɟɱɚɧɢɹ 
 ȿɫɥɢ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɧɟ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ (ɫɦ. ɧɢɠɟ), ɨɧ ɛɭɞɟɬ ɩɨɞɚɜɚɬɶɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɜɭɯ 
ɦɢɧɭɬ. 

 Ʌɸɛɚɹ ɮɭɧɤɰɢɹ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ (ɫɦ. ɧɢɠɟ) ɚɤɬɢɜɧɚ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɱɟɬɵɪɟɯ ɫɟɤɭɧɞ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ 
ɚɤɬɢɜɚɰɢɢ. 

 Ⱦɢɚɩɚɡɨɧ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ: ɨɬ 00:00 ɞɨ 23:59. 

 ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɫɛɨɹ ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɜɫɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫɛɪɚɫɵɜɚɸɬɫɹ. ɉɨɫɥɟ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɦɢɝɚɟɬ ɧɚɞɩɢɫɶ "0.00". Ⱦɥɹ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢɡɞɟɥɢɹ ɫɛɪɨɫɶɬɟ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ ɢ ɜɫɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ. 

 
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɜɪɟɦɟɧɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɑɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ (ɜɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɪɚɫɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ), ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ: 

 ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɪɭɱɟɤ ɜɵɛɟɪɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢ ɡɚɞɚɣɬɟ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ; 

 ɡɚɞɚɣɬɟ ɜɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɧɨɩɨɤ "+" ɢ "-"; 

 ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ, ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Ⱥ. 
ɑɬɨɛɵ ɨɬɦɟɧɢɬɶ ɜɫɟ ɫɞɟɥɚɧɧɵɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ, ɨɛɧɭɥɢɬɟ ɜɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ (ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ 
ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ), ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɥɸɛɭɸ ɤɧɨɩɤɭ. Ⱦɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦ 
ɪɭɱɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Ⱥ ɩɨɝɚɫɧɟɬ. 
ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɪɚɡɞɚɫɬɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ; ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ. ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ, ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Ⱥ 
ɡɚɦɢɝɚɟɬ. ɑɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɢ ɜɟɪɧɭɬɶ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɜ ɪɟɠɢɦ ɪɭɱɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɥɸɛɭɸ ɤɧɨɩɤɭ. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ Ⱥ ɩɨɝɚɫɧɟɬ. 
 
Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɵ 
ɇɚ ɩɚɧɟɥɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɚ ɤɧɨɩɤɚ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ (ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ, ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ).  
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ: 

 ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ "+" ɢ "-" ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɢɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɜɨɫɶɦɢ 
ɫɟɤɭɧɞ; 

 ɤɨɝɞɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɧɚɞɩɢɫɶ "ON", ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ; 
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 ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "+", ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɧɚɞɩɢɫɶ "OF" ɢ ɫɢɦɜɨɥ ɤɥɸɱɚ. 
Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɜɤɥɸɱɟɧɚ. ɉɪɢɦɟɪɧɨ ɱɟɪɟɡ ɩɹɬɶ ɫɟɤɭɧɞ ɩɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɞɢɫɩɥɟɣ ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶ 
ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ ɢ ɫɢɦɜɨɥ ɤɥɸɱɚ. 
ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ: 

 ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ "+" ɢ "-" ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɢɯ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɜɨɫɶɦɢ 
ɫɟɤɭɧɞ; 

 ɤɨɝɞɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɧɚɞɩɢɫɶ "OF", ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɤɧɨɩɤɢ; 

 ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "+", ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɧɚɞɩɢɫɶ "ON". 
Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɜɵɤɥɸɱɟɧɚ. ɉɪɢɦɟɪɧɨ ɱɟɪɟɡ ɩɹɬɶ ɫɟɤɭɧɞ ɩɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɞɢɫɩɥɟɣ ɛɭɞɟɬ ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶ 
ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ. 
 
 
でñÖïÜëÖí　 äíÖñ¿á Üäëíç¿ñÖó　 
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ 
ɉɨɫɥɟ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɢɬɚɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ 

ɡɚɦɢɝɚɸɬ ɧɚɞɩɢɫɶ "12.00" ɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . 
ȿɫɥɢ ɧɚɠɚɬɶ ɥɸɛɭɸ ɤɧɨɩɤɭ ("+", "-" ɢɥɢ 
"SELECT"), ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɧɚɞɩɢɫɶ "MAN", ɩɨɫɥɟ 
ɱɟɝɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɹɬɢ ɫɟɤɭɧɞ ɦɨɠɧɨ ɧɚɱɚɬɶ 
ɧɚɫɬɪɚɢɜɚɬɶ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ (ɤɧɨɩɤɚɦɢ "+" ɢ 
"-"). 
ɑɬɨɛɵ ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ, 
ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "SELECT", 

ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɫɢɦɜɨɥ . ɉɨɪɹɞɨɤ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ ɨɩɢɫɚɧ ɧɢɠɟ. 
 

 

 
Ɉɛɳɢɟ ɡɚɦɟɱɚɧɢɹ 
 ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 
ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɩɪɟɪɵɜɚɧɢɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ. 

 Ƚɪɨɦɤɨɫɬɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ ɦɨɠɧɨ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ. Ⱦɥɹ ɷɬɨɝɨ ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ "SELECT", ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɬɟɤɭɳɟɣ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ (L1, L2 ɢɥɢ L3). Ⱦɥɹ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɢ "+" ɢ "-"). 

 ȿɫɥɢ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɧɟ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ, ɨɧ ɛɭɞɟɬ ɩɨɞɚɜɚɬɶɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɫɟɦɢ ɦɢɧɭɬ. 
 Ⱦɢɚɩɚɡɨɧ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ: ɨɬ 00:00 ɞɨ 23:59. 

 ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɫɛɨɹ ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɜɫɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɫɛɪɚɫɵɜɚɸɬɫɹ. ɉɨɫɥɟ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɦɢɝɚɟɬ ɧɚɞɩɢɫɶ "12.00". Ⱦɥɹ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢɡɞɟɥɢɹ ɫɛɪɨɫɶɬɟ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ ɢ ɜɫɟ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ. 

 
Ɂɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɬɚɣɦɟɪɚ 
ɑɬɨɛɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɩɪɨɫɬɨɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "SELECT", 

ɩɨɤɚ ɧɚ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . Ʉɧɨɩɤɚɦɢ "+" ɢ "-" ɡɚɞɚɣɬɟ ɬɪɟɛɭɟɦɨɟ ɜɪɟɦɹ. ɉɪɢɦɟɪɧɨ 

ɱɟɪɟɡ ɩɹɬɶ ɫɟɤɭɧɞ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ  ɩɨɝɚɫɧɟɬ, ɧɚɱɧɟɬɫɹ ɨɛɪɚɬɧɵɣ ɨɬɫɱɟɬ ɜɪɟɦɟɧɢ. Ⱦɥɹ 
ɩɨɜɬɨɪɧɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɢɥɢ ɨɛɧɭɥɟɧɢɹ ɜɪɟɦɟɧɢ ɜɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɤɧɨɩɤɚɦɢ "+" ɢ "-". 
ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ ɨɬɫɱɟɬɚ ɪɚɡɞɚɫɬɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ. Ⱦɥɹ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɫɢɝɧɚɥɚ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɥɸɛɭɸ ɤɧɨɩɤɭ. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɧɨ ɡɚɞɚɬɶ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɬɚɣɦɟɪɚ, 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 99 ɦɢɧɭɬ. 

11 - ɊɍɋɋɄɂɃ



 
 
 
 

ごでぢだずぽげだゑんぞごぎ 

ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɜɪɟɦɟɧɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɑɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ (ɡɚɞɚɜ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ), ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ: 

 ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ ɛɥɸɞɨ ɜ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ, ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɪɭɱɟɤ ɜɵɛɟɪɢɬɟ 
ɮɭɧɤɰɢɸ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢ ɡɚɞɚɣɬɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ; 

 ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "SELECT", ɩɨɤɚ ɧɚ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɩɹɬɢ ɫɟɤɭɧɞ ɦɨɠɧɨ ɡɚɞɚɬɶ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɤɧɨɩɨɤ "+" ɢ "-". 

ɑɟɪɟɡ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɟɤɭɧɞ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ; ɛɭɞɭɬ ɝɨɪɟɬɶ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ  ɢ AUTO. 
ɑɬɨɛɵ ɭɡɧɚɬɶ ɜɪɟɦɹ ɞɨ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ, ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "SELECT", ɩɨɤɚ ɧɟ 

ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . Ⱦɥɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɢɥɢ ɨɛɧɭɥɟɧɢɹ ɜɪɟɦɟɧɢ ɜɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ 
ɤɧɨɩɤɚɦɢ "+" ɢ "-".  
ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɪɚɡɞɚɫɬɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ; ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ. ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɩɨɩɟɪɟɦɟɧɧɨ ɦɢɝɚɸɬ ɧɚɞɩɢɫɢ "0.00" ɢ "MAN". Ⱦɥɹ 
ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ ɧɚɠɦɢɬɟ ɥɸɛɭɸ ɤɧɨɩɤɭ. Ⱦɥɹ ɜɨɡɜɪɚɬɚ ɜ ɪɟɠɢɦ ɪɭɱɧɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "SELECT". ɇɚɞɩɢɫɶ "MAN" ɩɟɪɟɫɬɚɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ. Ⱦɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ 
ɝɨɬɨɜ ɤ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɦɭ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ. 
 
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚɱɚɥɚ ɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɉɨɪɹɞɨɤ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚɱɚɥɚ ɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ: 

 ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "SELECT", ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . ȼ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɹɬɢ ɫɟɤɭɧɞ 

ɦɨɠɧɨ ɡɚɞɚɬɶ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ͘ ͖͕͓͕ͣͥ͠ ͔͕͖͕͑͑ "+" ͏ "-"; 
 ɜɧɨɜɶ ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "SELECT", ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . Ɂɚɞɚɣɬɟ ɜɪɟɦɹ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ; 

 ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ ɛɥɸɞɨ ɜ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ, ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɪɭɱɟɤ ɜɵɛɟɪɢɬɟ 
ɮɭɧɤɰɢɸ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢ ɡɚɞɚɣɬɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. 

ȼɪɟɦɹ ɧɚɱɚɥɚ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɤɚɤ ɪɚɡɧɨɫɬɶ ɦɟɠɞɭ ɜɪɟɦɟɧɟɦ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɹɬɢ ɫɟɤɭɧɞ ɧɟ ɧɚɠɢɦɚɬɶ 
ɤɧɨɩɤɢ, ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ, ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ "AUTO". ɉɨɫɥɟ ɧɚɱɚɥɚ 

ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . 
ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɪɚɡɞɚɫɬɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ; ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ. Ⱦɥɹ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɫɢɝɧɚɥɚ ɧɚɠɦɢɬɟ ɥɸɛɭɸ ɤɧɨɩɤɭ. Ⱦɥɹ ɜɨɡɜɪɚɬɚ 
ɜ ɪɟɠɢɦ ɪɭɱɧɨɝɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "SELECT". ɇɚɞɩɢɫɶ "MAN" ɩɟɪɟɫɬɚɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ. 
Ⱦɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɝɨɬɨɜ ɤ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɦɭ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ. 
Ⱦɥɹ ɨɬɦɟɧɵ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɨɛɧɭɥɢɬɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ. 
 
Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɵ 
ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɚɹ ɩɚɧɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɮɭɧɤɰɢɟɣ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ. Ʉɨɝɞɚ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ 
ɜɤɥɸɱɟɧɚ, ɧɟɥɶɡɹ ɧɚɫɬɪɚɢɜɚɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɢ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ. 
Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɭ ɧɟɥɶɡɹ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ ɨɬɫɱɟɬɚ ɬɚɣɦɟɪɚ. 
ゑ¡¿0ôñÖóñ: ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "+" ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɩɹɬɢ ɫɟɤɭɧɞ, ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ 

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ . 
ぢëó½ñôíÖó　: 

 ɟɫɥɢ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɜɤɥɸɱɟɧɚ, ɤɨɝɞɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɬɟɤɭɳɟɟ ɜɪɟɦɹ ɢ ɧɟ ɡɚɞɚɧɨ 
ɧɢ ɨɞɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ (ɜɪɟɦɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɜɪɟɦɹ ɧɚɱɚɥɚ ɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ), ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɞɭɯɨɜɵɦ ɲɤɚɮɨɦ ɛɥɨɤɢɪɭɟɬɫɹ; 
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 ɟɫɥɢ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɜɤɥɸɱɟɧɚ, ɤɨɝɞɚ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɥɢɛɨ ɤɨɝɞɚ ɡɚɞɚɧɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ 
(ɜɪɟɦɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɜɪɟɦɹ ɧɚɱɚɥɚ ɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ), 
ɛɥɨɤɢɪɭɟɬɫɹ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ. 

ゑ▲¡¿0ôñÖóñ: ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ "+" ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɩɹɬɢ ɫɟɤɭɧɞ. 
 
ぢづごぜぎぶんぞごぎ: ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɫɛɨɹ ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɩɨɫɥɟ ɟɝɨ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ 
ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɣ. 
 
 

ごÖÑó¡íöÜë öñë½Üëñ¿ñ  
ɗɬɨɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ ɤɚɠɞɵɣ ɪɚɡ, ɤɨɝɞɚ ɬɟɪɦɨɪɟɥɟ ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜɧɭɬɪɢ ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ, ɢ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ, ɤɨɝɞɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬ 
ɡɚɞɚɧɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ. 

ぢëñÑÜêëíÖóöñ¿áÖÜñ öñë½Üëñ¿ñ 
ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɨɟ ɬɟɪɦɨɪɟɥɟ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ ɩɢɬɚɧɢɟ ɢɡɞɟɥɢɹ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ, ɜɵɡɜɚɧɧɨɟ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ ɩɪɚɜɢɥ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢɡɞɟɥɢɹ ɢɥɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɣ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ ɟɝɨ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ. ȿɫɥɢ ɬɟɪɦɨɪɟɥɟ ɫɪɚɛɨɬɚɥɨ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɩɪɚɜɢɥ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɞɨɠɞɚɬɶɫɹ ɟɝɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɦɨɠɧɨ ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɞɭɯɨɜɵɦ ɲɤɚɮɨɦ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɠɟ ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɧɢɹ ɢɡ-ɡɚ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɟɝɨ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ. 

 
Ä¿ñ¡öëÜÑçóÇíöñ¿á ïóïöñ½▲ Üê¿í¢ÑñÖó　 
ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɞɟɥɢ ɞɭɯɨɜɵɯ ɲɤɚɮɨɜ ɨɫɧɚɳɟɧɵ ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɟɦ ɫɢɫɬɟɦɵ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ. ɗɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɨɫɥɟ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ. 
 

13 - ɊɍɋɋɄɂɃ



 

 
 

ぢづごゎだどだゑずぎぞごぎ ぢごべご 

ぐんづとん 
ɉɟɪɟɞ ɠɚɪɤɨɣ ɥɭɱɲɟ ɜɫɟɝɨ ɩɪɨɝɪɟɬɶ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɞɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɛɥɸɞɚ. 
Ȼɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɪɨɝɪɟɜɚ ɦɨɠɧɨ ɠɚɪɢɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɨɱɟɧɶ ɠɢɪɧɨɟ ɦɹɫɨ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɞɥɹ ɠɚɪɤɢ ɩɪɨɬɢɜɧɢ ɢ ɩɨɞɞɨɧɵ ɫ ɧɢɡɤɢɦɢ ɫɬɟɧɤɚɦɢ, ɱɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɪɚɡɛɪɵɡɝɢɜɚɧɢɹ ɠɢɪɚ 
ɩɨ ɫɬɟɧɤɚɦ, ɩɨɞɝɨɪɚɧɢɹ ɫɨɭɫɚ ɢ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɞɵɦɚ. 
ȼɦɟɫɬɨ ɷɬɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɝɥɭɛɨɤɢɟ ɩɨɞɞɨɧɵ 
(ɠɟɥɚɬɟɥɶɧɨ ɤɟɪɚɦɢɱɟɫɤɢɟ); ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ 
ɢɯ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɜ ɫɪɟɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɞɭɯɨɜɨɝɨ 
ɲɤɚɮɚ. 
ɇɢɠɟ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ ɩɪɢɦɟɪɵ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɢ ɜɪɟɦɟɧɢ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ. ȼɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɡɚɜɢɫɢɬ 
ɨɬ ɬɢɩɚ ɛɥɸɞɚ, ɟɝɨ ɨɞɧɨɪɨɞɧɨɫɬɢ ɢ ɨɛɴɟɦɚ. 
Ɋɚɡɭɦɟɟɬɫɹ, ɩɪɢɝɨɬɨɜɢɜ ɬɨ ɢɥɢ ɢɧɨɟ ɛɥɸɞɨ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ, ɜɵ ɦɨɠɟɬɟ ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɨɜɚɬɶ 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ. 
 
ɋɨɜɟɬɵ ɩɨ ɷɤɨɧɨɦɢɢ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ 
Ⱦɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɦɨɠɧɨ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɡɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɦɢɧɭɬ ɞɨ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɩɢɳɢ; 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɧɭɬɪɢ ɲɤɚɮɚ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚ, ɱɬɨɛɵ ɡɚɜɟɪɲɢɬɶ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ. Ɉɬɤɪɵɜɚɣɬɟ 
ɞɜɟɪɰɭ ɲɤɚɮɚ ɥɢɲɶ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɤɪɚɣɧɟɣ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ; ɫɬɟɩɟɧɶ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɢ ɛɥɸɞɚ ɦɨɠɧɨ 
ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɫɤɜɨɡɶ ɫɬɟɤɥɹɧɧɨɟ ɨɤɧɨ ɞɜɟɪɰɵ (ɥɚɦɩɚ ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ ɜɤɥɸɱɟɧɚ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ). 
 
ɋɨɜɟɬɵ ɨɛɳɟɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ 
ȼ ɞɭɯɨɜɨɦ ɲɤɚɮɭ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɵ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɜɚɪɢɚɧɬɵ ɧɚɝɪɟɜɚ:  
 ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɵɣ (ɛɟɡ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ ɜɨɡɞɭɯɚ, ɞɥɹ ɠɚɪɤɢ) ɢ ɫ  
 ɤɨɧɜɟɤɰɢɟɣ (ɞɥɹ ɜɵɩɟɱɤɢ ɩɢɪɨɝɨɜ, ɛɢɫɤɜɢɬɨɜ ɢ ɬ. ɞ.). 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɹ ɪɟɠɢɦ ɤɨɧɜɟɤɰɢɢ, ɦɨɠɧɨ ɞɨɫɬɢɱɶ ɧɚɢɥɭɱɲɢɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɜ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɢ ɩɢɳɢ: 
ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɧɚ ɪɚɡɧɵɯ ɩɨɥɤɚɯ ɦɨɠɧɨ ɠɚɪɢɬɶ ɦɹɫɨ ɢ ɩɟɱɶ ɩɢɪɨɝɢ ɥɢɛɨ ɜ ɨɞɢɧ ɩɪɢɟɦ ɝɨɬɨɜɢɬɶ 
ɰɟɥɵɣ ɨɛɟɞ, ɷɤɨɧɨɦɹ ɜɪɟɦɹ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɸ. 
 
ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɩɢɳɢ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɤɨɧɜɟɤɰɢɢ 
ȼ ɷɬɨɦ ɪɟɠɢɦɟ ɜɧɭɬɪɢ ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ ɰɢɪɤɭɥɢɪɭɟɬ ɝɨɪɹɱɢɣ ɜɨɡɞɭɯ. Ȼɥɚɝɨɞɚɪɹ ɷɬɨɦɭ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨɟ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɞɜɭɯ ɛɥɸɞɚ ɧɚ ɪɚɡɧɵɯ ɩɨɥɤɚɯ. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɞɥɹ ɪɟɠɢɦɚ ɤɨɧɜɟɤɰɢɢ ɧɢɠɟ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɪɟɠɢɦɚ. 
 
ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɩɢɳɢ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɵɦ ɫɩɨɫɨɛɨɦ 
ɗɬɨɬ ɫɩɨɫɨɛ ɥɭɱɲɟ ɜɫɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɠɚɪɤɢ ɩɬɢɰɵ ɢ ɜɵɩɟɤɚɧɢɹ ɯɥɟɛɚ ɢ ɛɢɫɤɜɢɬɧɵɯ 
ɩɢɪɨɝɨɜ. ɀɟɥɚɬɟɥɶɧɨ ɩɨɦɟɳɚɬɶ ɛɥɸɞɨ ɜ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɩɨɫɥɟ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɧɨɣ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜɧɭɬɪɢ ɲɤɚɮɚ (ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɬɟɪɦɨɪɟɥɟ ɧɟ ɝɨɪɢɬ). 
 
ゎづごずぽ 
ɉɟɪɟɞ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟɦ ɛɥɸɞɚ ɧɚ ɝɪɢɥɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɝɪɟɜɚɬɶ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɩɹɬɢ ɦɢɧɭɬ. Ʉɨɝɞɚ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɝɪɢɥɹ, ɬɟɩɥɨ ɩɨɞɚɟɬɫɹ ɫɜɟɪɯɭ ɜ ɜɢɞɟ 
ɢɧɮɪɚɤɪɚɫɧɵɯ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɵɯ ɜɨɥɧ. ȼ ɷɬɨɦ ɪɟɠɢɦɟ ɦɨɠɧɨ ɠɚɪɢɬɶ ɧɟɠɢɪɧɨɟ ɦɹɫɨ ɢ 
ɬɨɫɬɵ. Ʉɭɫɤɢ ɪɵɛɵ ɢɥɢ ɦɹɫɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɧɟɦɧɨɝɨ ɫɦɚɡɚɬɶ ɦɚɫɥɨɦ ɢ ɩɨɥɨɠɢɬɶ ɧɚ ɪɟɲɟɬɤɭ. 
ȼɵɛɨɪ ɩɨɥɤɢ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɭɸ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɪɟɲɟɬɤɭ (ɛɥɢɠɟ ɤ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɨɦɭ ɷɥɟɦɟɧɬɭ 
ɝɪɢɥɹ ɢɥɢ ɞɚɥɶɲɟ ɨɬ ɧɟɝɨ), ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɬɨɥɳɢɧɵ ɤɭɫɤɨɜ. ɇɢɠɟ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɩɪɢɦɟɪɵ 
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ɜɪɟɦɟɧɢ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɪɟɲɟɬɤɢ ɜ ɞɭɯɨɜɨɦ ɲɤɚɮɭ. ȼɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɬɢɩɚ ɛɥɸɞɚ, ɟɝɨ ɨɞɧɨɪɨɞɧɨɫɬɢ ɢ ɨɛɴɟɦɚ. 
 
ゑぼぢぎとんぞごぎ 
ɐɢɪɤɭɥɹɰɢɹ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜɧɭɬɪɢ ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɛɵɫɬɪɨɟ ɢ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨɟ 
ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɬɟɩɥɚ. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɜ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɦ ɩɪɨɝɪɟɜɟ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ. 
Ɉɞɧɚɤɨ ɩɟɪɟɞ ɜɵɩɟɤɚɧɢɟɦ ɢɡɵɫɤɚɧɧɵɯ ɤɨɧɞɢɬɟɪɫɤɢɯ ɢɡɞɟɥɢɣ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɝɪɟɬɶ ɞɭɯɨɜɨɣ 
ɲɤɚɮ. 
ȼ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɦɨɠɧɨ ɫɬɚɜɢɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɩɪɨɬɢɜɧɟɣ ɞɥɹ ɜɵɩɟɱɤɢ. ɇɟɥɶɡɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɬɨɥɶɤɨ ɫɚɦɭɸ ɜɟɪɯɧɸɸ ɩɨɥɤɭ. Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɦɨɠɧɨ ɝɨɬɨɜɢɬɶ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɛɥɸɞɚ (ɩɬɢɰɭ, ɦɹɫɨ ɢ 
ɬ. ɞ.); ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɛɥɸɞɚ ɧɟ ɛɭɞɭɬ ɩɟɪɟɧɢɦɚɬɶ ɱɭɠɢɟ ɚɪɨɦɚɬɵ ɢ ɡɚɩɚɯɢ. 
ɏɨɬɹ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɪɚɡɧɵɯ ɛɥɸɞ ɢ ɪɚɡɥɢɱɚɟɬɫɹ, ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨɟ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ ɪɚɡɧɵɯ ɛɥɸɞ ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɡɚ ɫɱɟɬ ɨɞɢɧɚɤɨɜɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ. 
 
だゐぐんづごゑんぞごぎ ゑ でばびんづéび ごずご どぎづどだぜ でぼづぎ 
ɉɟɪɟɞ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟɦ ɜ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɛɥɸɞɨ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ ɝɨɬɨɜɢɬɫɹ ɜɧɟ ɲɤɚɮɚ. ȼ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɛɥɸɞɨ ɩɨɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɡɨɥɨɬɢɫɬɨɣ ɤɨɪɨɱɤɨɣ.  

͙̈́͏͓ ͖͕͕͈͕͓͘͘ ͓͕͍͔͕ ͖͗͏͕͙͕͉͊͏͙ͣ ͙͇͑͏͌ ͈͇͒ͥ͋, ͇͑͑ ͔͕ͣ͑͑͏ ͇͇͒͒ ͕͓͇͔͇͗, ͖͕͔͙͚͒͌ ͘ ͓͔͓ͦ͘͢ 

͇͓͛͗͌͟, ͗͏͘, ͇͎͇͔͒ͣͥ, ͓͇͇͕͔͑͗͢ ͏ ͕͉͕͠͏ ͉ ͕͚͌͘͘ ͈͇͓͌͌͒ͣ͟. 
 
づんげぜだづんぐごゑんぞごぎ 
Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɩɪɢ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ. ȼ ɞɭɯɨɜɨɦ ɲɤɚɮɭ ɨɧɨ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ 
ɛɵɫɬɪɟɟ. Ɍɚɤ, ɞɥɹ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɤɢɥɨɝɪɚɦɦɚ ɦɹɫɚ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɞɟɫɹɬɶ 
ɱɚɫɨɜ, ɚ ɜ ɞɭɯɨɜɨɦ ɲɤɚɮɭ – ɜɫɟɝɨ ɨɞɢɧ ɱɚɫ. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɦɹɫɨ ɜ ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɧɚ ɬɚɪɟɥɤɭ, ɚ ɬɚɪɟɥɤɭ 
– ɜ ɲɤɚɮ. 
 
ゑづぎぜé ぢづごゎだどだゑずぎぞごé づんげずごぶぞぼび ゐずùが 
ɇɢɠɟ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ ɩɪɢɦɟɪɵ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɢ ɜɪɟɦɟɧɢ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ. 
ȼɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɬɢɩɚ ɛɥɸɞɚ, ɟɝɨ ɨɞɧɨɪɨɞɧɨɫɬɢ ɢ ɨɛɴɟɦɚ. Ɋɚɡɭɦɟɟɬɫɹ, 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɢɜ ɬɨ ɢɥɢ ɢɧɨɟ ɛɥɸɞɨ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ, ɜɵ ɦɨɠɟɬɟ ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɨɜɚɬɶ ɡɧɚɱɟɧɢɹ, 
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ. 
 
ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɹ: 
 ɜɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɦɹɫɧɵɯ ɪɭɥɟɬɨɜ ɢ ɠɚɪɤɨɝɨ ɢɡ ɝɨɜɹɞɢɧɵ, ɬɟɥɹɬɢɧɵ, ɫɜɢɧɢɧɵ ɢ 
ɢɧɞɟɣɤɢ ɧɚ ɤɨɫɬɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ ɧɚ 20 ɦɢɧɭɬ; 

 ɧɨɦɟɪɚ ɩɨɥɨɤ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ, ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɤ ɫɥɭɱɚɸ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɛɥɸɞ; 

 ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɜɪɟɦɟɧɢ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ, ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɤ ɫɥɭɱɚɸ 
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɥɢɲɶ ɨɞɧɨɝɨ ɛɥɸɞɚ. ȼɪɟɦɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɵɯ ɛɥɸɞ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ ɧɚ 5–10 ɦɢɧɭɬ. 
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どíß¿óîí. ゑëñ½　 äëóÇÜöÜç¿ñÖó　 ëí£¿óôÖ▲ê ß¿0Ñ ç ÑÜêÜçÜ½ 
ü¡íâÜ 

ゐ¿0ÑÜ 

ぞÜ½ñë äÜ¿¡ó
どñ½äñëíöÜëí ç 
ÑÜêÜçÜ½ ü¡íâÜ, 

°C  
ゑëñ½　, ½óÖ 

ȽɈɊəɑɂȿ ȻɅɘȾȺ    
ɀɚɪɟɧɵɟ ɛɥɸɞɚ (ɞɨɥɝɚɹ ɠɚɪɤɚ) 2 220-MAX Ɂɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɦɚɫɫɵ ɛɥɸɞɚ

ɀɚɪɟɧɵɟ ɛɥɸɞɚ (ɛɵɫɬɪɚɹ ɠɚɪɤɚ) 2 225-MAX 50-60 
Ⱦɢɱɶ (ɰɟɫɚɪɤɚ, ɭɬɤɚ ɢ ɬ. ɞ.) 1 210-MAX 150-180 
Ʉɭɪɢɰɚ 2 225-MAX 50-60 
ɉɬɢɰɚ 1 200-225 Ɂɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɦɚɫɫɵ ɛɥɸɞɚ

Ɋɵɛɚ 1 180-200 20-25 
ȼɕɉȿɄȺɇɂȿ     

Ɋɨɠɞɟɫɬɜɟɧɫɤɢɣ ɩɢɪɨɝ 1  160-200 60-70 
ɋɥɢɜɨɜɵɣ ɩɢɪɨɝ 1  170-180 90-100 
Ⱥɩɟɥɶɫɢɧɨɜɵɣ ɩɢɪɨɝ 1  170-180 80-100 
ɋɚɜɨɣɫɤɢɟ ɛɢɫɤɜɢɬɵ 2  200 40-45 
Ʉɪɭɚɫɫɚɧɵ 2  215-230 35-40 
ɂɡɞɟɥɢɹ ɢɡ ɫɥɨɟɧɨɝɨ ɬɟɫɬɚ 2  215 30-40 
Ȼɢɫɤɜɢɬɧɵɣ ɩɢɪɨɝ 2  200-215 30-35 
Ɇɟɪɟɧɝɢ 1  140 60-80 
ɗɤɥɟɪɵ 2  215-230 30 
Ɏɪɭɤɬɨɜɵɟ ɬɨɪɬɵ (ɩɟɫɨɱɧɨɟ ɬɟɫɬɨ) 2  MAX 30-35 
Ɏɪɭɤɬɨɜɵɟ ɬɨɪɬɵ (ɞɪɨɠɠɟɜɨɟ 
ɬɟɫɬɨ) 

2  230 20-30 

 
どíß¿óîí. ゑëñ½　 äëóÇÜöÜç¿ñÖó　 ëí£¿óôÖ▲ê ß¿0Ñ Öí Çëó¿ñ 

ゐ¿0ÑÜ ぜíïïí, ¡Ç 

ぞÜ½ñë äÜ¿¡ó 
どñ½äñëíöÜëí 
ç ÑÜêÜçÜ½ 
ü¡íâÜ, °C  

ゑëñ½　 
äëñÑçíëóöñ¿á
ÖÜÇÜ äëÜÇëñçí, 

½óÖ 

ゑëñ½　, ½óÖ

Ɍɟɥɹɱɶɢ ɨɬɛɢɜɧɵɟ 1 3-4  200 5 8-10 
Ȼɚɪɚɧɶɢ ɨɬɛɢɜɧɵɟ “ “  “ “ 12-15 
ɉɟɱɟɧɶ “ “  “ “ 10-12 
Ɋɭɥɟɬɵ ɢɡ ɮɚɪɲɚ “ “  “ “ 12-15 
Ɍɟɥɹɱɶɟ ɫɟɪɞɰɟ “ “  “ “ 12-15 
ɀɚɪɤɨɟ ɢɡ 
ɩɟɪɟɜɹɡɚɧɧɨɣ ɞɢɱɢ “ “  “ “ 20-25 

ɉɨɥɨɜɢɧɤɚ ɤɭɪɢɰɵ - “  “ “ 20-25 
Ɋɵɛɧɨɟ ɮɢɥɟ - “  “ “ 12-15 
Ɏɚɪɲɢɪɨɜɚɧɧɵɟ 
ɩɨɦɢɞɨɪɵ 

- “  “ “ 10-12 
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ȼɚɠɧɨ! ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɱɢɫɬɤɢ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ 
ɨɬ ɫɟɬɢ ɢ ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ ɟɝɨ ɨɫɬɵɜɚɧɢɹ. 
 

 
だßàóñ ëñ¡Ü½ñÖÑíîóó äÜ ôóïö¡ñ 
ɑɬɨɛɵ ɧɚɞɨɥɝɨ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɹɪɤɨɫɬɶ ɷɦɚɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ, ɱɢɫɬɢɬɟ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ 
ɩɨɫɥɟ ɤɚɠɞɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. ɉɨɫɥɟ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ ɭɞɚɥɢɬɟ ɫ ɟɝɨ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɠɢɪ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɝɭɛɤɭ ɢɥɢ ɤɭɫɨɤ ɬɤɚɧɢ, ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ ɜ ɦɵɥɶɧɨɣ ɜɨɞɟ 
ɢɥɢ ɪɚɫɬɜɨɪɟ ɨɛɵɱɧɨɝɨ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɧɟɜɨɫɫɬɚɧɨɜɢɦɨɝɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ 
ɷɦɚɥɢ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɝɭɛɤɢ ɢɥɢ ɬɤɚɧɶ. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɱɢɫɬɢɬɶ ɜɫɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ 
ɛɟɥɵɯ ɞɭɯɨɜɵɯ ɲɤɚɮɨɜ, ɞɚɠɟ ɩɚɧɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɪɭɱɤɢ ɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɨɧɢ ɩɨɠɟɥɬɟɸɬ ɢɡ-ɡɚ ɨɫɟɞɚɸɳɢɯ ɧɚ ɧɢɯ ɦɟɥɶɱɚɣɲɢɯ ɤɚɩɟɥɶ ɠɢɪɚ. ɉɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɫɩɨɥɨɫɧɢɬɟ ɜɨɞɨɣ ɜɫɟ ɫɬɚɥɶɧɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɢ ɜɵɫɭɲɢɬɟ ɢɯ ɤɭɫɤɨɦ 
ɫɭɯɨɣ ɬɤɚɧɢ ɢɥɢ ɡɚɦɲɢ. Ⱦɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɫɬɨɣɤɢɯ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɣ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɛɵɱɧɵɟ 
ɧɟɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɢɡɞɟɥɢɣ ɢɡ 
ɧɟɪɠɚɜɟɸɳɟɣ ɫɬɚɥɢ ɢɥɢ ɬɟɩɥɵɣ ɭɤɫɭɫ. Ⱦɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɫɬɟɤɥɹɧɧɨɝɨ ɨɤɧɚ ɞɜɟɪɰɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɦɹɝɤɭɸ ɬɤɚɧɶ, ɫɦɨɱɟɧɧɭɸ ɜ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɟ. 
Ⱦɭɯɨɜɵɟ ɲɤɚɮɵ ɫ ɦɟɞɧɵɦɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɦɢ: ɦɟɞɧɵɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢɦɟɸɬ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɭɸ 
ɡɚɳɢɬɭ. ɑɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɷɬɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ, ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɱɢɫɬɢɬɶ ɢɯ ɩɨɫɥɟ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ 
ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ ɦɹɝɤɭɸ ɬɤɚɧɶ, ɫɦɨɱɟɧɧɭɸ ɜ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɦ ɦɨɸɳɟɦ ɫɪɟɞɫɬɜɟ ɞɥɹ 
ɞɟɥɢɤɚɬɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ. 
 
ɑɢɫɬɤɚ ɫɬɪɭɟɣ ɩɚɪɚ ɡɚɩɪɟɳɟɧɚ. 
 
がÜêÜç▲ñ ü¡íâ▲ ï Öí¡¿ÜÖ　0àó½ï　 çñëêÖó½ 
ÖíÇëñçíöñ¿áÖ▲½ ~¿ñ½ñÖöÜ½ 
1. ȼɚɠɧɨ! Ⱦɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɜɵɤɥɸɱɟɧ. 

ɇɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɣ ɷɥɟɦɟɧɬ ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɝɨɪɹɱɢɦ. 
2. ɉɪɢɞɟɪɠɢɜɚɹ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɣ ɷɥɟɦɟɧɬ ɞɥɹ ɝɪɢɥɹ ɡɚ 
ɩɟɪɟɞɧɸɸ ɱɚɫɬɶ, ɨɬɜɟɪɧɢɬɟ ɪɢɮɥɟɧɵɟ ɝɚɣɤɢ ɦɨɧɬɚɠɧɵɯ 
ɛɨɥɬɨɜ. 

3. Ⱥɤɤɭɪɚɬɧɨ ɨɩɭɫɬɢɬɟ ɩɟɪɟɞɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɷɥɟɦɟɧɬɚ ɞɨ ɭɩɨɪɚ. 

4. ɇɟ ɩɪɢɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ ɱɪɟɡɦɟɪɧɨɝɨ ɭɫɢɥɢɹ ɤ 
ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɨɦɭ ɷɥɟɦɟɧɬɭ. 

5. ɉɨɫɥɟ ɱɢɫɬɤɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɭɞɚɥɢɬɟ ɫ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɷɥɟɦɟɧɬɚ ɨɫɬɚɬɤɢ ɜɨɞɵ ɢ ɦɨɸɳɟɝɨ ɪɚɫɬɜɨɪɚ. 

6. ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɩɟɪɟɞɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɷɥɟɦɟɧɬɚ ɢ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɪɢɮɥɟɧɵɟ ɝɚɣɤɢ 
ɦɨɧɬɚɠɧɵɯ ɛɨɥɬɨɜ. 

 

 

Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɣ ɷɥɟɦɟɧɬ ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 
ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ! 
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Ⱦɟɦɨɧɬɚɠ ɫɬɟɤɥɚ ɞɜɟɪɰɵ 
 

 

ゑんぐぞだ! ȼ ɰɟɥɹɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɟɪɟɞ ɞɟɦɨɧɬɚɠɟɦ ɫɬɟɤɥɚ ɞɜɟɪɰɵ ɨɬɞɟɥɢɬɟ 
ɞɜɟɪɰɭ ɨɬ ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ.   

Ⱦɥɹ ɨɛɥɟɝɱɟɧɢɹ ɱɢɫɬɤɢ ɦɨɠɧɨ ɨɬɞɟɥɢɬɶ ɫɬɟɤɥɨ ɨɬ ɞɜɟɪɰɵ. ɋɧɢɦɢɬɟ ɞɜɚ ɜɟɪɯɧɢɯ ɭɩɨɪɚ (ɪɢɫ. 
ɋ), ɩɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɦɨɠɧɨ ɫɧɹɬɶ ɫɬɟɤɥɨ (ɪɢɫ. D). ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɱɢɫɬɤɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɫɬɟɤɥɨ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ ɢ ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ ɟɝɨ ɭɩɨɪɚɦɢ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɢ ɫɛɨɪɤɢ. Ɂɚɬɟɦ ɧɚɜɟɫɶɬɟ ɞɜɟɪɰɭ 
ɧɚ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ. 
 

 

でó½çÜ¿  ÑÜ¿¢ñÖ ß▲öá ïäëíçí. 

ɍɯɨɞ ɡɚ ɞɜɟɪɰɟɣ ɞɭɯɨɜɤɢ

ɋɧɹɬɢɟ ɞɜɟɪɰɵ ɫ ɩɟɬɟɥɶ:

 
 B

A2A1

1. ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ ɨɬɤɪɵɬɶ ɞɜɟɪɰɭ ɞɭɯɨɜɤɢ 

2. ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɶ ɮɢɤɫɚɬɨɪɵ ɩɟɬɟɥɶ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɦɨɞɟɥɢ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɪɢɫɭɧɤɟ A1 ɢɥɢ A2. 

3. Ɂɚɤɪɵɜɚɬɶ ɞɜɟɪɰɭ ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɨɧɚ ɧɟ ɫɦɨɠɟɬ ɨɩɟɪɟɬɶɫɹ ɧɚ ɮɢɤɫɚɬɨɪɵ, 
ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɩɪɭɠɢɧɚ ɩɟɬɟɥɶ ɡɚɛɥɨɤɢɪɭɟɬɫɹ; ɩɪɨɞɨɥɠɚɹ ɡɚɤɪɵɜɚɬɶ 
ɞɜɟɪɰɭ, ɦɨɠɧɨ ɜɵɧɭɬɶ ɩɟɬɥɢ ɫ ɨɬɫɟɤɨɜ ɢ ɩɨɞɧɹɬɶ ɞɜɟɪɰɭ, ɫɧɢɦɚɹ ɟɟ (ɪɢɫ. 
B). 

ɑɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɞɜɟɪɰɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜ 
ɨɛɪɚɬɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ. 

18 - ɊɍɋɋɄɂɃ
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ȼɫɟ ɫɬɟɤɥɹɧɧɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɢɡɞɟɥɢɹ ɨɛɪɚɛɨɬɚɧɵ ɨɫɨɛɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ. ɉɪɢ ɪɚɡɪɭɲɟɧɢɢ ɬɚɤɨɟ 
ɫɬɟɤɥɨ ɞɪɨɛɢɬɫɹ ɧɚ ɦɟɥɤɢɟ ɤɜɚɞɪɚɬɧɵɟ ɨɤɪɭɝɥɵɟ ɤɭɫɨɱɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ 
ɩɨɪɟɡɚɬɶɫɹ.  
ɇɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ ɫɬɟɤɥɚ ɪɟɡɤɢɦ ɩɟɪɟɩɚɞɚɦ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɧɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɦɨɣɬɟ 
ɝɨɪɹɱɟɟ ɫɬɟɤɥɨ). 
 
 
げí½ñÖí ¿í½ä▲ äÜÑïçñö¡ó ÑÜêÜçÜÇÜ ü¡íâí 
Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ, ɜɵɜɟɪɧɢɬɟ 
ɡɚɳɢɬɧɵɣ ɫɬɟɤɥɹɧɧɵɣ ɩɥɚɮɨɧ ɢ ɡɚɦɟɧɢɬɟ ɥɚɦɩɭ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɥɚɦɩɭ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɭɸ ɞɥɹ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɪɢ ɜɵɫɨɤɢɯ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ (300 °C, ȿ14). 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɫɬɟɤɥɹɧɧɵɣ ɩɥɚɮɨɧ, ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ 
ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 
 

 

 
 
でí½ÜÜôóàí0àóñï　 ¡íöí¿óöóôñï¡óñ äíÖñ¿ó (Öí £í¡í£) 
ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɞɟɥɢ ɞɭɯɨɜɵɯ ɲɤɚɮɨɜ ɦɨɝɭɬ ɨɫɧɚɳɚɬɶɫɹ ɫɚɦɨɨɱɢɳɚɸɳɢɦɢɫɹ ɩɚɧɟɥɹɦɢ 
(ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɜ ɩɪɨɪɟɡɢ ɲɭɦɨɝɥɭɲɢɬɟɥɹ). ȿɫɥɢ ɷɬɢ ɩɚɧɟɥɢ ɧɟ ɜɯɨɞɹɬ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬ 
ɩɨɫɬɚɜɤɢ, ɢɯ ɦɨɠɧɨ ɡɚɤɚɡɚɬɶ ɭ ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɢɥɢ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ. 
ɗɬɢ ɩɚɧɟɥɢ ɤɪɟɩɹɬɫɹ ɤ ɛɨɤɨɜɵɦ ɢ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɟɧɤɚɦ. Ɉɧɢ ɩɨɤɪɵɬɵ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɣ ɦɢɤɪɨɩɨɪɢɫɬɨɣ 
ɷɦɚɥɶɸ ɫ ɤɚɬɚɥɢɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɫɜɨɣɫɬɜɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɨɫɬɟɩɟɧɧɨ ɨɤɢɫɥɹɟɬ ɢ ɢɫɩɚɪɹɟɬ 
ɨɫɟɞɚɸɳɢɣ ɧɚ ɧɟɟ ɠɢɪ. ɋɚɦɨɨɱɢɫɬɤɚ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɫɜɵɲɟ 200 °ɋ. ȿɫɥɢ 
ɩɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɩɢɳɢ ɧɚ ɫɬɟɧɤɚɯ ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ ɨɫɬɚɥɨɫɶ ɦɧɨɝɨ ɠɢɪɚ, 
ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɩɭɫɬɨɣ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɢ ɞɚɣɬɟ ɟɦɭ ɩɨɪɚɛɨɬɚɬɶ ɞɨ 
ɩɨɥɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ (ɞɨ ɨɞɧɨɝɨ ɱɚɫɚ). ɋɚɦɨɨɱɢɳɚɸɳɢɟɫɹ ɩɚɧɟɥɢ ɧɟɥɶɡɹ ɱɢɫɬɢɬɶ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɦɢ ɢ 
ɟɞɤɢɦɢ ɱɢɫɬɹɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ. ɂɯ ɫɥɟɞɭɟɬ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɬɢɪɚɬɶ ɜɥɚɠɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ. 
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ばでどんぞだゑとん 

ぢÜÑ¡¿0ôñÖóñ ¡ ~¿ñ¡öëÜïñöó 
 

 
Ɉɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɢɬɚɧɢɟ ɩɟɪɟɞ ɤɚɠɞɨɣ ɭɫɬɚɧɨɜɨɱɧɨɣ ɨɩɟɪɚɰɢɟɣ. 

 
Ⱦɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɢɡɞɟɥɢɹ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɬɪɟɯɤɨɧɬɚɤɬɧɚɹ ɜɢɥɤɚ. ɂɡɞɟɥɢɟ 
ɪɚɫɫɱɢɬɚɧɨ ɧɚ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɫɟɬɢ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ. Ɋɚɛɨɱɟɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɭɤɚɡɚɧɨ ɧɚ 
ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɢɡɞɟɥɢɹ ɢ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɜ ɤɨɧɰɟ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ. Ɂɚɡɟɦɥɹɸɳɢɣ ɩɪɨɜɨɞɧɢɤ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢɦɟɟɬ ɠɟɥɬɨ-ɡɟɥɟɧɭɸ ɢɡɨɥɹɰɢɸ. 
 
ぢÜÑïÜñÑóÖñÖóñ çó¿¡ó äóöíÖó　 ¡ ~¿ñ¡öëÜïñöó 
ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɩɢɬɚɧɢɹ ɞɭɯɨɜɨɝɨ ɲɤɚɮɚ ɜ ɷɥɟɤɬɪɨɪɨɡɟɬɤɭ, ɪɚɫɫɱɢɬɚɧɧɭɸ ɧɚ ɧɚɝɪɭɡɤɭ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɭɸ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɲɤɚɮɚ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɹɦɨɝɨ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɫ ɫɟɬɶɸ (ɛɟɡ ɜɢɥɤɢ 
ɢ ɪɨɡɟɬɤɢ) ɩɟɪɟɞ ɢɡɞɟɥɢɟɦ ɫɥɟɞɭɟɬ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɣ ɨɞɧɨɩɨɥɸɫɧɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
(ɡɚɡɨɪ ɦɟɠɞɭ ɤɨɧɬɚɤɬɚɦɢ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 3 ɦɦ), ɡɚɡɟɦɥɹɸɳɢɣ ɩɪɨɜɨɞ ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɟɪɵɜɚɬɶɫɹ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ. 
ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɨɧɬɚɠɚ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ: 

 ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ ɫɱɟɬɱɢɤ, ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɤɥɚɩɚɧ, ɰɟɩɶ 
ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɪɨɡɟɬɤɚ ɫɩɨɫɨɛɧɵ ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭɸ ɧɚɝɪɭɡɤɭ (ɫɦ. ɩɚɫɩɨɪɬɧɭɸ ɬɚɛɥɢɱɤɭ); 

 ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚɡɟɦɥɟɧɚ ɢ ɨɬɜɟɱɚɟɬ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜ; 

 ɨɛɟɫɩɟɱɟɧ ɫɜɨɛɨɞɧɵɣ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɪɨɡɟɬɤɟ ɢɥɢ 
ɨɞɧɨɩɨɥɸɫɧɨɦɭ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɸ; 

 ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɧɟ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɧɚɝɪɟɜɚɟɦɵɯ ɞɟɬɚɥɟɣ; 

 ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɲɭɧɬɵ ɢ ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɦɨɝɭɬ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ ɢ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ. 

ȿɫɥɢ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɩɥɚɧɢɪɭɟɬɫɹ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɩɨɞ ɜɚɪɨɱɧɨɣ ɩɚɧɟɥɶɸ, ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɷɬɢɯ ɞɜɭɯ 
ɢɡɞɟɥɢɣ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɪɚɡɞɟɥɶɧɨ; ɷɬɨ ɨɛɥɟɝɱɢɬ ɢɯ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɢ 
ɩɨɜɵɫɢɬ ɷɥɟɤɬɪɨɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ. 
 
 
Ʉɨɝɞɚ ɜɫɟ ɩɪɨɜɨɞɚ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɵ, ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɦɨɠɧɨ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɥɢɲɶ ɩɨɫɥɟ ɜɫɬɪɚɢɜɚɧɢɹ ɜ 
ɦɟɛɟɥɶ. 
 
 
ぢëÜó£çÜÑóöñ¿á Öñ Öñïñö ÜöçñöïöçñÖÖÜïöá £í ¿0ß▲ñ äë　½▲ñ ó ¡ÜïçñÖÖ▲ñ 
äÜçëñ¢ÑñÖó　, ç▲£çíÖÖ▲ñ ÖíëÜüñÖóñ½ äëíçó¿ ÜïöíÖÜç¡ó ó¿ó äÜÑ¡¿0ôñÖó　. ゑïñ 
ëíßÜö▲ äÜ ÜïöíÖÜç¡ñ ó äÜÑ¡¿0ôñÖó0 ÑÜ¿¢Ö▲ ç▲äÜ¿Ö　öáï　 ¡çí¿óâóîóëÜçíÖÖ▲½ 
ïäñîóí¿óïöÜ½ ï ïÜß¿0ÑñÖóñ½ çïñê äëó½ñÖó½▲ê ÖÜë½íöóçÖ▲ê ÑÜ¡Ü½ñÖöÜç. 
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ばでどんぞだゑとん 

 
 

ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɞɭɯɨɜɨɣ ɲɤɚɮ ɜ ɦɟɛɟɥɶɧɵɣ ɦɨɞɭɥɶ, 
ɨɫɬɨɪɨɠɧɨ  ɩɨɫɬɚɜɢɜ  ɟɝɨ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ ɢ ɩɪɨ-
ɬɨɥɤɧɭɜ ɞɨ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɟɧɤɢ ɦɨɞɭɥɹ. 
Ɉɬɤɪɨɣɬɟ  ɞɜɟɪɰɭ  ɢ ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ  ɞɭɯɨɜɤɭ  ɢ 
ɦɟɛɟɥɶɧɵɣ  ɦɨɞɭɥɶ  ɱɟɬɵɪɶɦɹ ɲɭɪɭɩɚɦɢ, ɤɚɤ 
ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ.

 Ⱦɭɯɨɜɤɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɧɚɞɟɠɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɜ 
ɦɟɛɟɥɶɧɨɦ  ɦɨɞɭɥɟ.  ɋɟɬɟɜɨɣ ɤɚɛɟɥɶ ɧɟ ɞɨɥ-
ɠɟɧ ɫɨɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ ɫ ɱɚɫɬɹɦɢ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, 
ɩɨɞɜɟɪɠɟɧɧɵɯ ɧɚɝɪɟɜɭ.  

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ ɜ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɟ ɦɟɛɟɥɢ ɤɥɟɣ ɞɨɥɠɟɧ ɜɵɞɟɪɠɢɜɚɬɶ ɧɚɝɪɟɜ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɵ ɞɨ 90 ɝɪɚɞɭɫɨɜ ɞɥɹ ɢɡɛɟɠɚɧɢɹ ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɢ ɜɧɟɲɧɟɝɨ ɩɨɤɪɵɬɢɹ.
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どぎびぞごぶぎでとごぎ びんづんとどぎづごでどごとご 

ÄÖñëÇÜäÜöëñß¿ñÖóñ ëí£¿óôÖ▲ê ÖíÇëñçíöñ¿áÖ▲ê ~¿ñ½ñÖöÜç  

 

 

(ɜɟɪɯɧɢɣ + ɝɪɢɥɶ) 600+1400 ȼɬ  

 

 

(ɧɢɠɧɢɣ) 800 ȼɬ 

  
ずí½äí äÜÑïçñö¡ó   

 

ɇɟ ɛɨɥɟɟ 25 ȼɬ 
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ENGLISH 

Before leaving the factory, this appliance was tested and regulated by expert and 
skilled personnel to give the best operating results. Any repair or regulation that 
may subsequently be necessary must be carried out with the greatest care and 
attention. For this reason, we recommend you always contact the Dealer you 
bought the appliance from or our nearest Service Centre, specifying the type of 
problem and the model of your appliance. Please remember as well that the 
original spare parts are available only from our Technical Service Centres. Do not 
leave the packaging unguarded, both for the safety of children and for the 
protection of the environment, but dispose of it in a centre for differentiated waste.  
 

The    symbol on the product or on the packaging means that the product must 
not be considered as normal household refuse, but must be taken to the 
appropriate collection point for the recycling of electric and electronic equipment. 
The appropriate disposal of this product helps avoid potential negative 
consequences on the environment and for health, which could be caused by 
inappropriate disposal of the product. For more detailed information on the 
recycling of this product, please contact your municipal offices, the local waste 
disposal service or the store where the product was purchased. 
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GENERAL WARNINGS 

Dear Customer, 
Thank you for having chosen one of our products. This appliance is easy to use, 
but you must read this booklet carefully before installing and using it. The booklet 
contains instructions that will help you to install, use and service the product in the 
best way. 
 

WARNING: This appliance and its accessible 
parts become very hot during use. Young 
children must be kept well away from the 
appliance. Take care and do not touch the 
heating elements inside the oven. Unless they 
are supervised at all times, children younger 
than 8 years of age must be kept well away from 
the appliance. 
 

WARNING: This appliance may be used by 
children from 8 years of age onwards and by 
persons with reduced physical, sensorial or 
mental capabilities, or who lack experience and 
knowledge so long as they are properly 
supervised or have been trained on how to use 
the appliance safely and are aware of the risks 
involved. Children must not play with the 
appliance. The appliance must not be cleaned 
or serviced by unsupervised children. 
 

The glass parts must not be cleaned with 
abrasive products or sharp metal scrapers since 
these could scratch the surface and cause it to 
break. 
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GENERAL WARNINGS 

 

WARNING: To avoid the risk of electric shock, 
make sure that the appliance has been switched 
off before you change the light bulb. 
  

The appliance cannot be switched on by an 
external timer or a separate remote control. 
 

Do not use jets of steam to clean the appliance. 
 

Warning: to ensure that the 
anti-tipping system functions 
correctly, first insert part “A” 
and keep it pointing 
upwards as shown in the 
figure. 
 

It is very important for this instruction booklet to be kept with the appliance if it 
changes hands.  
 

This appliance has been designed for non-professional use by private individuals 
in their homes and its purpose is to cook and heat food. Do not use it for other 
purposes. 
 

The appliance must be installed by a skilled and qualified installer who is familiar 
with the installation rules in force. 
 

Before it is cleaned or serviced, the appliance must be disconnected from the 
electric power source and allowed to cool. 
 

IMPORTANT: The oven produces hot air or steam during the cooking processes. 
Take great care when you open the door. 
 

The electric power cable of the appliance must not be replaced by the user. It must 
only be replaced by a qualified electrician. 
 

Never line the oven with aluminium foil. It could block the slots and prevent regular 
heat exchanges from taking place, consequently damaging the enamelled surface. 
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GENERAL WARNINGS 

Before you start using the oven for cooking, you must remove the protective film 
from the oven door and heat the empty oven at maximum temperature for about 45 
minutes (this will eliminate the odours and fumes created by manufacturing 
residues). After this, the oven must be thoroughly cleaned with soapy water and 
rinsed well, but do not use too much water as this could penetrate and damage the 
internal components. 
 

Always call an authorized Technical Assistance Center and insist on original spare 
parts if repairs are required. Repairs made by incompetent persons could cause 
damage. 

 
  

This appliance conforms to the following Directives/Regulations: 
- 2006/95/EC (low voltage appliances) 
- 2004/108/EC (electromagnetic compatibility) 
- 1935/2004 (parts designed to contact food substances) 
- 2002/96/EC (WEEE) 
- 2009/125/EC (EuP) 
- 2011/65/EC (RoHS) 
- 1907/2006 (REACH) 
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INSTRUCTIONS FOR USE 

The knobs of switch A and of thermostat B allow selecting the different functions of 
the oven and choosing the different cooking temperatures most suitable for the 
food to be cooked. In some models, the knobs are recessed; before making the 
selection, you must press to make them appear and then press them again to 
recess them.  
When the oven is functioning, the light stays on. 

The lamp of the oven is on, with no heating elements operated (electrical resi-

stances).

TRADITIONAL COOKINGS

Upper and lower heating elements operated; temperature adjustable from 50°C

to MAX on the thermostat.

CONVECTION COOKINGS

Upper and lower heating elements operated and the motor-fan; temperature

adjustable from 50°C to MAX on the thermostat. 

GRILL COOKINGS

Grill element operated; turn the thermostat to position 200°C.

Cut in the grill element and the motor-fan.Turn the thermostat to position 200°C.

DEFROSTING
The motor-fan is operated; by stirring the cold air inside the oven, it favours a

quick defrosting of the frozen aliments.  No heating elements is operated.

The oven door must be closed for all cooking methods

HEATING POSITIONS AND TEMPERATURE ADJUSTMENT

 
The appliance is switched off when all its knobs have been turned to position 0.

A B
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INSTRUCTIONS FOR USE 

  
DEPENDING ON THE MODEL, THE OVEN COULD HAVE ONE OF THE 
FOLLOWING COMPONENTS: 

Programmable clock 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
Setting current time 

Press the knob until the  light flashes and in 10 seconds set the time rotating the 
knob. Press again to confirm. 
 
General  

• if not deactivated (as per the instructions below), the buzzer stops after 1 minute 

• to cancel a setting that has been programmed, keep the knob pressed for about 
3 seconds and the lights go out 

• the minimum programming time is 2 minutes 

• if there is a power cut, all the settings programmed stay memorized and when 

the power returns, the  light flashes. Press the knob and, when the setting that 
has been programmed ends, reset the current time. 

 
Timer buzzer (max 180 minutes) 
To use as a simple buzzer, press the knob until the  light flashes and set the 
desired time rotating the knob in less than 10 seconds; the current time will 

reappear and the  light will stay on. To check the setting memorized, press the 

knob until the  light flashes. 

To deactivate the buzzer, press the knob for about 3 seconds (the  light goes 
out). 
 

Setting end of cooking time (max 15 hours) 
To start cooking immediately and automatically set the cooking time, follow this 
procedure: 

• select the function and temperature desired through the function selector and 
the thermostat 

 Knob 

6 - ENGLISH



INSTRUCTIONS FOR USE 

 Timer 

To use the timer, you have to wind up the 
buzzer by rotating the knob right round one in a 
clockwise direction; then, turning back, until the 
time desired (max. 60 minutes). When the time 
set has lapsed, the buzzer sounds. This does 
not switch the oven off. 
 
 
  

automatically; to deactivate the buzzer, press the knob, the  light goes out and 
the oven returns to the manual mode. 
 
Setting the start and end of cooking 
To set both the start and the end of the cooking time, follow this procedure: 

• select the function and desired temperature with the function selector and the 
thermostat 

• press the knob until the  light flashes and in less than 10 seconds rotate it to 
select the start of the cooking time desired (maximum 12 hours from the current 
time) 

• press the knob again until the  light flashes and in less than 10 seconds 
rotate it to select the end of cooking time desired; confirm by pressing the knob. 

The current time will reappear and the  and  lights will stay on. 
To check the settings memorized, press the knob once. 

With the start of cooking, the  light goes off; at the end the buzzer sounds and 
the oven switches off automatically. To deactivate the buzzer, press the knob, the 

 light goes off and the oven returns to manual mode. 
The maximum programming time, i.e. the total of the hours of delay plus the 
cooking time, is 15 hours (e.g. setting the delay in 12 hours, the maximum cooking 
time is 3 hours). 

• press the knob until the  light flashes, rotate it in less than 10 seconds to 
select the end of cooking time. 

• Confirm by pressing the knob. The current time will reappear and the  light 
will stay on. 

The end of cooking time can be checked by pressing the knob until the  light 
flashes. 
At the end of the cooking time, the buzzer sounds and the oven switches off 
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INSTRUCTIONS FOR USE 

End of cooking timer 
The end of cooking timer, which can be set 
from 0 to 120 minutes, programmes the end of 
cooking and switches off the oven. To use it, 
first you have to turn the knob clockwise by one 
notch to the  position then, continuing, wind up 
the buzzer by further rotating the knob for 
almost one complete turn; lastly, going back, 
set the desired time. 
When the time that has been programmed has lapsed, the buzzer sounds and at 
the same time the oven is automatically switched off. To use the oven with the 
manual function, excluding the timer, put the knob back to its original position, 
rotating it in an anticlockwise direction by one notch until the reference of the knob 

coincides with the  symbol on the control panel. 

 
 

6 button electronic programmer 
Setting the current time 
When connected electrically, the display flashes 
showing 0.00. Press buttons (1) and (2) at the 
same time and set the current time, pressing 
the (-) and (+) buttons within 4 seconds; the 
oven will continue to function manually and can 
be used without any programming. 
 
General notes 

• between 10.00 p.m. and 6.00 a.m. the brightness of the display is automatically 
reduced. 

• if it is not deactivated (as per the instructions below), the buzzer stops after 2 
minutes. 

• any programming described below is activated about 4 seconds after setting. 

• the maximum time of programming is 23 hours 59 minutes. 

• if there is a power cut, all the settings programmed are cancelled; when power 
returns, the display flashes showing 0.00. To restore the functioning of the 
appliance, reset the current time and any programme. 

 
Timer buzzer 
To use it as a simple buzzer, press button (1) and programme the time desired, 
pressing the (-) and (+) buttons within 4 seconds; the current time will reappear and 
the symbol (B) will be activated. To deactivate the buzzer, press any of the buttons 
from (1) to (4); the symbol (B) is deactivated. 
 
 
 

A B

1 2 3 4
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INSTRUCTIONS FOR USE 

Programming end of cooking 
To start cooking immediately and automatically set the duration, proceed as 
follows: 

• select the function and the temperature desired using the function selector and 
the thermostat 

• press button (2) and set the cooking time, pressing the (-) and (+) buttons within 
4 seconds. 

The current time will reappear and the (A) and (AUTO) lights will stay on. The 
remaining cooking time can be checked by pressing button (2), or changed by 
repeating the same procedure. 
For any cancellation of the programming set, reset the cooking time to 0.00 and, 
after the current time has reappeared, press button (4) to restore the manual 
function. When cooking is finished, the buzzer sounds and the oven is switched off 
automatically. 
To deactivate the buzzer, press any of the buttons from (1) to (4). To return the 
programmer to the manual function, press button (4). 
 
Setting the start and end of cooking 
To programme both the start and the end of cooking, proceed as follows: 

• select the function and the temperature desired using the function selector and 
the thermostat 

• press button (2) and set the cooking time, pressing the buttons (-) and (+) within 
4 seconds 

• press button (3) and set the time when you want the cooking to end in the same 
way. 

The current time will reappear and light (AUTO) and, when cooking starts, light (A), 
will stay on. To cancel the programming set, put the cooking time back to 0.00 and, 
after the current time has reappeared, press button (4) to restore the manual 
function. When the cooking ends, the buzzer sounds and the oven is automatically 
switched off. To deactivate the buzzer, press any of the buttons from (1) to (4). To 
restore the programmer to the manual function, press button (4). 
 
Children’s safety lock 
The programmer has a safety lock which prevents programming cooking and 
therefore the oven from functioning. 
Activating the lock: 

− press buttons (1) and (2) at the same time for about 8 seconds 

− the display shows “ON”; release the buttons 

− press the (+) button; the display shows “OF” and the “…key…” symbol. 
At this point, the safety lock is activated and after about 5 seconds the display 
shows the current time and the “…key…” symbol. 
Deactivating the lock: 

− press buttons (1) and (2) simultaneously for about 8 seconds 

− the display shows “OF”; release the buttons 
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INSTRUCTIONS FOR USE 

− press the (+) button; the display shows “ON” 
At this point the safety lock is deactivated and after about 5 seconds the display 
shows the current time. 
 
 
2 button electronic end of cooking 
Setting the current time 
When the electricity has been connected, the 
display flashes, showing 0.00. Press both 
buttons at the same time and set the current 
time, pressing the (-) and (+) buttons within 4 
seconds; the oven will continue to function 
manually and can be used without any 
programming. 
 
General notes 

• If not deactivated (as per instructions below) the buzzer stops after 2 minutes. 

• Any programming described below is activated about 4 seconds after setting. 

• The maximum programming time is 23 hours and 59 minutes. 

• If there is a power cut, all the programmed settings are cancelled; when power 
returns, the display flashes, showing 0.00. To restore the functioning of the 
appliance, reset the current time and any programme.  

 
Setting end of cooking 
To start cooking immediately and automatically set the cooking time, proceed as 
follows: 

• Select the function and temperature desired through the function selector and 
the thermostat. 

• Set the cooking time, pressing the (-) and (+) buttons. 

• The display will show the cooking time set and the symbol (A). 
To cancel the programming set, put the cooking time back to 0.00 and, after the 
current time has reappeared, press any of the buttons to restore the manual 
function and the symbol (A) is switched off. 
When the cooking is finished, the buzzer sounds and the oven is switched off 
automatically, the current time appears and the symbol (A) flashes. To deactivate 
the buzzer and bring the oven back to manual functioning, press any one of the 
buttons and the symbol (A) disappears. 
 
Children’s safety lock 
The programmer has a safety lock that prevents programming cooking and 
therefore the functioning of the oven. 
Activating the lock: 

− press the (-) and (+) buttons at the same time for about 8 seconds 

− the display shows “ON”; release the buttons 

A
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INSTRUCTIONS FOR USE 

− press the (+) button; the display shows “OF” and the “…key…” symbol. 
At this point the safety lock is activated and after about 5 seconds the display 
shows the current time and the “…key…” symbol. 
Deactivating the lock: 

− press the (-) and (+) buttons at the same time for about 8 seconds 

− the display shows “OF”; release the buttons 

− press the (+) button; the display shows “ON” 
At this point the safety lock is deactivated and after about 5 seconds the display 
shows the current time. 
 
 

Electronic touch programmer 
Setting the current time 
When the power is connected, “12:00” and the 
symbol    flash on the display. By touching 
any one of the controls (+, - or SELECT), the 
symbol MAN appears and it is possible to set 
the time, pressing the - or + buttons within 5 
seconds. 
Subsequent adjustments of the time can be 
made by repeatedly touching the SELECT 
control until the    symbol flashes and 
adjusting the time as described above. 
 
General notes  
− Setting the current time whilst an automatic programme is active will cancel the 

programme. 
− The loudness of the buzzer can be modified by repeatedly touching the 

SELECT control until the level set appears (L1, L2 or L3) and pressing + or -. 
− If not deactivated, the buzzer stops automatically after about 7 minutes. 
− The maximum programming time is 23 hours 59 minutes. 
− If there is a power cut, all the programmed settings are cancelled; when power 

returns, the display flashes, showing 12:00. To restore the functioning of the 
appliance, reset the current time and any programme. 

 
Timer buzzer  
To use it as a simple timer, touch the SELECT control repeatedly until the    
symbol flashes, set the time desired, pressing + or -, after about 5 seconds the    
symbol stops flashing and the time starts to decrease; to modify the time set or 
zero it, press + or -. 
When the time is finished, touch any one of the controls to deactivate the buzzer. 
The maximum time that can be set is 99 minutes. 
 
 
 

SELECT
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INSTRUCTIONS FOR USE 

Setting the end of cooking  
To start cooking immediately and set cooking time, proceed as follows: 
− put the dishes to be cooked in the oven and select the function and temperature 

desired using the functions selector and the thermostat 
− touch the SELECT symbol repeatedly until the flashing    symbol appears and 

set the cooking time within 5 seconds, pressing + or -. 
After a few seconds, the current time will reappear and the    and AUTO symbols 
will stay on. 
The remaining cooking time can be checked by pressing the SELECT symbol until 
the  symbol is selected, or modified or zeroed by pressing + or -. 
When the cooking is finished, the buzzer sounds and the oven is switched off 
automatically, the display shows 0.00 and MAN flashes. To deactivate the buzzer, 
press any of the controls; touch SELECT to put the programmer back to manual, 
the MAN symbol stops flashing and the oven can be used again. 
 
Setting the start and the end of cooking  
To programme both the starting time and the end of cooking, proceed as follows: 
− touch the SELECT control until the    symbol appears, set the cooking time 

pressing + or – within 5 seconds; 
− touch the SELECT control again until the    symbol is selected to set the end 

of the cooking. 
− put the dishes to be cooked into the oven and select the function and the 

temperature desired through the function selector and the thermostat. 
The cooking will start from the end of cooking time minus the cooking time. 5 
seconds after the release of the controls the current time will reappear and the 
AUTO will stay active as will the    symbol at the start of cooking. 
When the cooking is finished, the buzzer sounds and the oven is switched off 
automatically. To deactivate the buzzer, press any one of the controls; touch 

 to bring the programmer back to manual. The MAN symbol stops flashing 
and the oven can be used again. 
To cancel the programme, zero the cooking time. 
 
Safety lock  
This electronic programmer has a function that locks the oven or the programmings 
set. 
The lock does not work when the timer is active. 
Activation: touch the + control for about 5 seconds then the    symbol will 
appear.  
Notes: 
− if the lock is activated with the display showing the current time and no 

programming set (end of cooking or start and end of cooking), the oven is 
locked 

− if it is activated with the oven functioning or a programming selected (end of 
cooking or start and end of cooking), the lock prevents modifying the 
programmings. 

Deactivation: touch the + control for about 5 seconds. 

  

  

SELECT
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INSTRUCTIONS FOR USE 

NOTE : in the case of a power cut, when the power returns, the lock will still be 
active. 
 
 
Thermostat light 
This goes on every time the thermostat acts to stabilize the cooking temperature in 
the oven and it goes off when the oven reaches the pre-set temperature. 
 
 
Safety thermostat 
This interrupts the power supply to avoid excessive overheating due to incorrect 
use of the appliance or a possible defect of the components. If this device comes 
into action due to incorrect use, you only have to wait for the oven to cool down 
before you can use it again. However, if it is due to a defect of the components, 
you must contact the Technical Assistance Service. 
 
 
Cooling motor 
Some ovens have a motor to cool the internal components. This device goes on 
automatically however the oven is used. 
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INSTRUCTIONS FOR COOKING 

ROASTING 
For perfect roasting, the oven has to be pre-heated to the pre-set cooking 
temperature. Only very fatty meat can be cooked with the oven starting from cold. 
Never use shallow pans or the drip-tray as pans for roasts, to dirty the walls of the 
oven as little as possible, avoid the fat splattering, the juices burning quickly and 
smoke being produced. 
Use deep pans, preferably made from terracotta, placed on the shelf about half-
way up the oven. 
The table shows you some examples of 
thermostat settings and cooking times. The 
cooking times can vary depending on the 
nature of the foods, its evenness and 
volume. We are certain that your experience 
will soon suggest possible variations to the 
values shown in the cooking times table. 
 
Some practical advice to save energy 
The oven can be switched off a few minutes before the end of cooking; the 
remaining temperature will be sufficient to finish cooking. Open the door of the 
oven as infrequently as possible; to check the degree of cooking, look through the 
window (the oven light is always on). 
 
General advice 
The oven offers various types of heating 

• traditional heating for roasting 

• ventilated heating for baking cakes, biscuits etc. 
If you choose ventilated heating, the best possible use should be made of its 
advantage: to cook roasts and bake cakes on different shelves or to prepare 
complete menus saving time and energy. 
 
Ventilated heating 
This function creates a continuous circulation of hot air that allows simultaneous 
cooking on two shelves. The temperatures are below traditional ones. 
 
Traditional heating 
This is particularly suitable for roasting game and baking bread and sponge cakes. 
It is a good rule to put the food to be cooked in the oven when it has reached the 
cooking temperature, i.e. when the thermostat light goes off. 
 
GRILLING 
For grilling, the oven should be pre-heated for about 5 minutes. When grilling, the 
heat comes from above and is based on the irradiation of infrared rays. It is 
suitable for meat which is not very thick and toast. Meat and fish to be grilled 
should be lightly brushed with oil and always placed on the shelf, which then slides 
into the position nearer or further from the grilling element, in proportion to the 
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INSTRUCTIONS FOR COOKING 

thickness of the meat; the table shown below gives some examples of cooking 
times and the position of the food. The cooking times can vary according to the 
nature of the food, its evenness and volume. 
 
BAKING 
The circulation of air in the oven ensures instantaneous and even distribution of the 
heat. Pre-heating the oven is no longer necessary. 
However, for more delicate baked goods, the oven can be pre-heated. 
Several trays for baking can be placed in the oven, taking care not to use the first 
shelf starting from the top. Other kinds of food (fish, meat etc.) can also be cooked 
at the same time, without there being any transmission of flavour and smells. 
This multiple cooking is possible because, although having different cooking times, 
the cooking temperature of the different foods is the same. 
 
COOKING AU GRATIN 
This term refers to the change of the surface of food which is generally pre-cooked 
and when placed in the oven, it becomes crisp and golden in appearance. 
“Gnocchi alla romana”, “polenta pasticciata”, rice, lasagne, pasta and vegetables in 
béchamel sauce are the typical dishes for this type of cooking. 
 
THAWING 
Thawing takes place as at room temperature with the advantage of being quicker. 
The ten hours needed in the fridge are reduced to one hour for every kilo of meat. 
Place the meat in its packaging on a plate. Put it into the oven. 
 
COOKING TIMES 
The table shows some examples of the thermostat setting and cooking time. The 
cooking times can vary depending on the nature of the food, its evenness and its 
volume. We are sure that your experience will soon suggest possible variations to 
the values shown in the table. 
 
Notes: 

• For roasts of beef, veal, pork and turkey with bones or rolled roasts, increase 
the times in the table by about 20 minutes. 

• The indication in the table for the use of the shelves is the best one in the case 
of cooking on several levels. 

• The times described in the table refer to the cooking of one food only; for more 
dishes, the cooking times have to be increased by 5-10 minutes. 
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INSTRUCTIONS FOR COOKING 

Table of oven cooking times  

Kind of food 

Shelf no. Oven temperature 
°C 

Time in minutes 

FOOD 
Long cooking roast 
Short cooking roast 
Poultry (guinea-fowl, duck etc.) 
Chicken 
Game 
Fish 
 

 
2 
2 
1 
2 
1 
1 
 

 
220-MAX 
225-MAX 
210-MAX 
225-MAX 
200-225 
180-200 

 

 
dep. on qty. 

50-60 
150-180 
50-60 

dep. on qty. 
20-25 

 

BAKING 
Christmas cake 
Plum-cake 
Orange cake 
Savoy biscuits 
Croissants 
Puff pastry 
Sponge cake 
Meringues 
Chou pastry 
Fruit tarts (shortcrust pastry) 
Fruit tarts (yeast pastry) 

 
1 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
1 
2 
2 
2 

 
160-200 
170-180 
170-180 

200 
215-230 

215 
200-215 

140 
215-230 

MAX 
230 

 
60-70 

90-100 
80-100 
40-45 
35-40 
30-40 
30-35 
60-80 

30 
30-35 
20-30 

 
 

Table of grilling times  

Nature of food 

Quantity 
Kg 

Shelf no. Oven 
temperature 

°C 

Pre-heating in 
minutes 

Time in 
minutes 

Veal chops 
Lamb chops 
Liver 
Mince rolls 
Calf’s heart 
Trussed roast 
Half-chicken 
Fish fillet 
Stuffed tomatoes 

1 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 
- 
- 
- 

3-4 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 

200 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 

5 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 
“ 

8-10 
12-15 
10-12 
12-15 
12-15 
20-25 
20-25 
12-15 
10-12 

 

4

3

2

1

4

3

2

1
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CLEANING AND MAINTENANCE 

Important: before carrying out maintenance or cleaning the oven, unplug it 
and wait for it to cool down. 

 
General cleaning 
To keep the enamelled part shiny for as long as possible, the oven must be 
cleaned each time after using it. Leave the oven to cool down and you can easily 
remove the deposits of fat with a sponge or damp cloth and warm soapy water 
and, if necessary with a product on the market. Do not use abrasive cloths or 
sponges that could irreparably damage the enamel. The control panel, handle and 
knob of white ovens must also be cleaned each time in order to avoid greasy 
steam turning them yellow in time. After use, rinse the stainless steel parts well 
with water and then dry them with a soft cloth or chamois leather. For stubborn 
stains, use normal non-abrasive detergents or specific products for stainless steel 
or a little warm vinegar. Clean the window of the oven door only with hot water, 
avoiding the use of rough cloths. 
Oven with copper surfaces: the copper surfaces have a special protection. To keep 
the surfaces intact, we recommend using, when the oven is cold, a soft clean cloth 
and a neutral detergent for delicate surfaces. Never use abrasive tools. 
 
Do not clean with a jet of steam. 
 
Ovens with a tilting upper resistance for cleaning  
1 Important: make sure that all the controls 

are in the off position and wait for the 
resistance to cool down 

2 Hold the front part of the grill resistance 
whilst you unscrew the knurled nut of the 
fixing screws 

3 Gently lower the front part of the resistance 
until it stops. 

4 During cleaning, avoid applying excessive 
strain on the resistance. 

5 After cleaning, carefully remove all residue to detergents and water from the 
resistance. 

6 Lift up the front part of the resistance and tighten the knurled nut of the fixing 
screws. 

 
Do not use the oven with the resistance lowered. 

 
 
 
 
 
 
 

!

!
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CLEANING AND MAINTENANCE 

Cleaning the oven door 

Dismounting the door 

 

Dismounting the glass panes of the door 
 

IMPORTANT: for your safety, before dismounting the glass panes, 
remove the door from the oven. 

 For easier cleaning, after having removed the door from the oven, the glass panes 
can be dismounted. You only have to remove the two upper blocks (fig. C) to be 
able to slide out the windows (fig. D). After cleaning, remount the glass panes by 
replacing the blocks and checking that all the parts are correctly fixed. Only then 
remount the door on the oven. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

!

C D

OK

Please keep the  OK  symbol below on the right.

1. Open the oven door to its full extent 
2. Move the hinge stops depending on the model, as shown in figure A1 or A2. 
3. Turn the door towards the closed position until it rests on the stops. This blocks 

the hinge spring. Continue to close the door so as to remove the hinges from 
their housings, then raise and lift off the door (fig. B). 

Perform the operations described above in reverse order to fit the door back in 
place. 
 

 
 

 
 B

A2A1
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CLEANING AND MAINTENANCE 

All the glass used in this appliance has undergone a special safety treatment. In 
the case of breakage, the glass shatters into small square and smooth pieces 
which are not dangerous because they are not sharp. 
Please take care and avoid thermal shocks for the glass pane, for example, never 
start cleaning when it is hot. 
 
 
Replacing the oven light 
After having disconnected the oven from the 
power supply, unscrew the glass protection cap 
and then the bulb and replace it with another 
one suitable for high temperatures (300°C / 
E14). Remount the glass cap and reconnect the 
oven. 
 
 
Self-cleaning catalytic panels (optional) 
Some models of the oven can have self-cleaning panels, covering the walls, 
mounted in the muffle. If they are not already supplied, you can contact your dealer 
or Service Centre to purchase them. 
These special panels, to be fixed to the side walls and the rear wall, are covered 
with a special micro-porous catalytic enamel that gradually oxidises and vaporises 
splattered oil and fat, eliminating them during cooking at over 200° C. If after 
cooking very greasy or fatty food, the oven is not clean, switch it on empty at the 
maximum temperature for the time necessary (max. 1 hour) for it to become clean 
again. The self-cleaning panels must not be washed or cleaned with abrasive 
products or products containing acids or alkalis, but only regularly wiped with a 
cloth soaked in water. 
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INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION 

Electrical connection 
 

Disconnect the power supply before every operation 
 

The appliances have a three-pole power supply cable and are ready to work with 
alternating current, at the voltage shown on the “ratings plate” at the end of the 
booklet and on the product. The earth conductor of the cable is yellow/green. 
 
Connecting the power supply cable to the mains 
Connect a plug suitable for the load shown on the ratings plate of the product to 
the oven power supply cable. In the case of direct connection to the mains (cable 
without a plug), an omnipolar switch with an appropriate load must be inserted 
upstream of the appliance, with a minimum opening of contacts of 3 mm. (the earth 
connecting cable must not be interrupted by the switch). 
Before proceeding with the connection to the mains, make sure that: 

• the electricity meter, the protection valve, the power line and the socket are 
sufficient to support the maximum load required (see ratings plate) 

• the electricity system is earthed, compliant 
with current regulations 

• the socket or omnipolar switch can easily 
be reached after the oven has been 
installed 

• after making the electrical connection, 
check that the power supply cable does not 
come into contact with parts subject to 
heating up 

• do not use adaptors or shunts as they can 
heat up or burn. 

In the cases in which a hob is also installed, the hob and the oven must be 
connected separately, both for electrical safety reasons and to make extracting the 
oven easier. 
 
 
After connection, put the power back on only after the oven has been put into the 
unit. 
 
 
The manufacturer is not responsible for direct or indirect damage caused by 
incorrect installation or connection. All the operations relative to installation 
and electrical connection must therefore be carried out by trained personnel 
working according to local and general regulations in force. 
 
 
 
 

!
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INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION 

Recessing and fixing to unit: 

 
 
 
Put the oven into the recess laying it on the 
base and pushing it until the lateral jambs touch 
the sides of the unit. 
Open the door and fix the oven with four wood 
screws which must be screwed through the 
holes in the lateral jambs of the oven. 
 
 
 
 
Ensure that the oven is fixed in a perfectly stable fashion, as shown, and that the 
electrical parts are isolated so that they do not come into contact with the metal 
parts. In addition, the adhesive that bonds the laminate to the unit must be 
resistant to temperatures of not below 90°C to avoid deformation and ungluing of 
the surface. 
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TECHNICAL CHARACTERISTIC 

Power of possible heating elements: 
 
 
 
 
 
 

(Upper+Grill)  600+1400W 

 
 
 

 

 
 
 
 

(Lower)  800W 

 
Light bulb: 
  
 
 
 
 

25W (max) 
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  Dis.L506_588     Cod.099210009956     Rev.0_06/13    

Label of ratings plate 

Ɍɚɛɥɢɱɤɚ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ 

Продукция сертифицирована

Производитель оставляет за собой право без предупреждения 

вносить изменения в конструкцию и комплектацию,  

не ухудшающие эффективность работы оборудования.  

Некоторые параметры, приведенные в этой инструкции, являются 

приблизительными. Производитель не несет ответственности  

за незначительные отклонения от указанных величин.

Modello

Codice

   00 00 00000

ˁ̛̖̬̜̦̼̜ ̨̦̥̖̬: 

ʧ̨̔ ̨̨̛̪̬̭̯̏̔̏̌̚ 

 ʻ̖̖̣̔́ ̨̨̛̪̬̭̯̏̔̏̌̚ 

S/N: 000000000  R..


